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PUBLISHERS'   PREFACE    TO   THIRD   (ABRIDGED)  EDITION. 


In  producing  the  present  reprint  of  Sir  Thomas  Wade's  great  work  in  an 
abridged  form,  the  Publishers  have  acted  upon  advice  which  was  approved  by 
Sir  Walter  Hillier— the  joint  Author  of  the  2nd  edition  published  in  1886 — and 
also  with  the  sanction  of  Sir  Thomas  Wade's  executors. 

Since  1886  so  many  new  text-books  on  Colloquial  Chinese  have  appeared,  that 

A 

much  of  the  "  Tzii  Erh  Chi "  has  been  superseded  in  the  curriculum  of  studies 
prescribed  for  Student  Interpreters  in  the  British  Legation.  The  "Hundred 
Lessons  "  and  "  Graduate's  Wooing  "  have  been  abandoned  for  many  years  in  favour 

A 

of  other  works,  and  as  the  "  Tzu  Erh  Chi"  was  primarily  intended  for  the  use  of 
Consular  Students  it  was  decided — for  the  time  being  at  least — to  reprint  only 
those  Parts  which  have  continued  to  hold  their  own  as  a  text-book. 

The  present  reprint  contains  therefore  only  Parts  I.  to  IV.,  that  is  to  say,  the 
introductory  Parts  on  Pronunciation  and  the  Radicals,  followed  by  the  Forty  Exercises 
and  Ten  Dialogues.  In  the  opinion  of  competent  authorities  the  student  of  Colloquial 
Pekingese  has  in  these  four  Parts  an  introduction  to  the  language  which  will  not 
fail  to  appear  to  him  more  and  more  valuable  as  he  progresses.  The  collection  of 
characters  to  which  he  is  introduced  has  been  so  carefully  made,  that  a  sound 
knowledge  of  them  will  furnish  a  solid  foundation  upon  which  further  studies  of 
the  language  can  securely  rest. 

So  much  has  been  said  and  written  for  and  against  Sir  Thomas  Wade's  system 
of  transliteration  that  we  will  here  add  no  more  to  this  perennial  argument  than 
a  request  to  the  tyro  :  and  that  is,  to  remember  that  it  is  the  only  system  of 
romanisution  which  has  so  far  attained  any  widespread  and  lasting  success. 

As  was  explained  in  the  Preface  to  the  original  edition,  the  title  "  Yii  Yen  Tzii 

A 

Erh  Chi "  was  suggested  by  a  passage  in  the  Confucian  work  known  as  "  The  Doctrine 
of  the  Mean,"  which  implies  that  in  the  attainment  of  proficiency — as  in  the  accom- 
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plishment  of  a  journey— the  start  must  be  made  from  what  is  near.  "Tz&  Erh  "  means 
"from  what  is  near"  while  Yii  Yen  .  .  .  chi  means  "expressions  (or  spoken 
words)  .  .  .  collection  (or  compilation).  The  whole  is  therefore  fairly  rendered 
in  the  English  title  as  a  "  Progressive  Course  in  Colloquial  Chinese." 


SHANGHAI, 

April  1903 


PAET    I. 


PRONUNCIATION 


PART    I. 

PRONUNCIATION. 


1.  IN  order  to  attain  correctness  of  pronnnciation  in  Chinese,  three  conditions  most  be 
satisfied  ;  there  mast  be  accuracy  of  Sound,  of  Tone,  and  of  Rhythm. 

Of  these  three  conditions,  accuracy  of  sound,  as  considered  with  reference  to  the  expres- 
:;  syllabically  or  alphabetically,  is  the  least  important.     We  run  less  chance  of  being 
isunderstood  if  we  say  Ian  for  nan,  for  instance,  provided  that  we  preserve  the  correct  tone, 
than  if  we  were  to  say  nanz  when  we  should  have  said  nan1. 

Still,  we  must  have  a  distinct  idea  of  the  syllable  we  are  to  pronounce,  and  as  Chinese 

furnishes,  in  comparison  with  our  alphabets,  nothing  but  the  most  imperfect  aid  to  the  end 

in  view,  we  are  forced  to  supply  the  deficiency  by  combinations  of  our  own  alphabetic  symbols 

ometimes  at  the  rate  of   their  prescriptive  values,  sometimes  reinforcing  them  by  diacritic 

ks,  or  arbitrarily  constraining  them  to  do  a  duty  for  which  there  is  little  precedent. 

2.  Sound— The  values  assigned  to  the  letters  of  the  alphabet  employed  in  the  spellin* 
the  syllables  given  below  are  here  considered  independently  of  tone;  but  the  syllable  ha°s 

been  spelt  generally  in  the  form  that  appeared  to  approach  nearest  to  an  adequate  represen- 
tation of  the  spoken  sound,  and  at  the  same  time  to  admit,  without  change  of  the  letters 
mposmg  it,  of  an  application  to  it  of  the  inflections  proper  to  a  change  of  tone. 

Vowels  and  Diphthongal  Sounds. 

a.     The  a  in  father;  when  pronounced  singly,  in  particular  after  words  terminating  in  vowel- 

sounds,  slightly  nasalised,  as  though  preceded  by  'ng. 

ai.    Nearly  our  sound  aye,  but  better  represented  by  the  Italian  ai,  in  hdi  amdi 
ao.   The  Italian  ao  in  Aosta,  Aorno;  but  not  unfrequently  inclining  to  loo,  the  Italian  av,  ui 

cauto. 
e.      In  eh,  en,  as  in  yet,  lens. 

ei.    Nearly  ey  in  grey,  whey,  but  with  greater  distinctness  of  the  vowels,  as  in  the  Italian  lei 
contei. 

e.     Nearest  approached  in  English  by  the  vowel-sound  in  earth,  in  perch,  or  in  any  word  where 
followed  by  r,  and  a  consonant  not  r;  as  in  lurk     Singly,  or  as  an  initial,  it  has  the 
nasal  prefix  ng  stronger  than  the  syllable  a. 

Si.    The  foregoing ;  *  followed  enclitically  by  „.    Strike  out  the  n  from  the  word  money,  and 
you  have  the  syllable  me\    If  the  syllable  neK  exist  at  all  (which  some  Chinese   wb, 
^  pronounce  it  nui,  dispute),  the  e"i  is  most  apparent  in  nti. 
irh.  The  urr,  in  burr,  purr. 

!°  *  *  ** 
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ia.  With  the  vowels  distinct ;  not  ya,  bnt  as  in  the  Italian  piazza,  Maria.  In  some  syllables 
terminating  in  ia,  iang,  iao,  the  ia  is  in  certain  tones  almost  da  or  eyah.  This  is  oftener 
observable  where  the  initial  is  I,  m,  or  n  ;  but  even  with  these  the  usage  is  capricious. 

iai.  The  iaj  in  the  Italian  vecchiaja. 

iao.  The  vowels  as  in  ia  and  ao,  with  the  terminal  peculiarity  of  the  latter.  This  sound  is 
also  modified  by  the  tone. 

ie.  With  the  vowels  distinct,  as  in  the  Italian  siesta,  niente.  The  i  is  modified,  as  in  the  case 
of  ia,  under  similar  circumstances;  that  is,  in  certain  tones  ie  inclines  to  become  66,  or 
eyeh,  often  making  lien,  nien  almost  leyen,  neyen. 

io.    Shorter  than  the  Italian  io;  more  nearly  the  French  io  in  pioche. 

iu.  As  a  final,  nearly  eeyew  or  eeoo,  at  all  times  longer  than  our  ew.  Thus  chiu  is  not  chew, 
bnt  rather  chyew,  and  the  tone  may  make  the  vowel  sounds  even  more  distinct.  In 
the  syllables  liu,  niu,  the  i  is  affected  as  in  ia,  ie;  they  become  almost  leyew,  neyew. 
In  chiung,  hsiung  (the  only  syllables  ending  in  consonants  into  which  1  have  introduced 
iu),  it  must  be  admitted  that  in  most  instances,  though  not  in  all,  the  iung  is  rather 
eeyong  than  eeyoong,  the  5  representing  o  in  roU. 

o.  Something  between  the  vowel-sound  in  awe,  paw,  and  that  in  roll,  toll.  When  single,  it 
commences  with  a  slight  consonantal  sound,  part  nasal  and  guttural,  which  the  'ng 
inadequately  expresses,  and  is  inflected  at  the  close  as  if  an  a  or  ah  were  appended 
to  it.  The  tones  seriously  modify  this  syllable.  As  a  final  the  power  of  the  vowel 
remains  the  same,  with  the  same  terminal  inflection,  and  not  altogether  divested  of  the 
guttural  peculiarity  which  it  is  not  within  the  compass  of  our  alphabet  to  reproduce. 
Let  the  reader,  as  an  experiment,  try  to  pronounce  Io  as  law,  prolonging  the  aw  in 
his  throat. 

ou.  In  reality  to ;  the  vowel-sounds  in  burrow  when  all  the  consonants  are  withdrawn  ;  in 
English,  nearest  the  ou  in  round,  loud. 

u.  When  uttered  alone,  as  it  is  at  times  for  yii,  or  when  a  final,  nearest  the  vowel-sound  in 
the  French  eut,  tu.  In  un  it  is  not  so  long  as  in  the  French  une;  but  nearer  the  un 
in  the  German  Miinchen. 

iia.  Occurs  only  in  the  final  uan,  which  in  some  tones  is  uen  ;  the  u  as  above,  but  the  a  much 

flatter  than  in  the  final  an ;  nearer  the  an  in  antic, 
ue.    The  u  as  above,  the  e  as  in  eh;  the  vowel-sounds  in  the  French  tu  es  represent  this 

combination  perfectly. 

uo.    A  disputed  sound,  used,  if  at  all,  interchangeably  with  to  in  certain  syllables. 
u.     When  single  (as  at  times  instead  of  wu),  and  when  a  final,  the  oa  in  too;  in  un  and  ung 
it  is  shorter,  as  in  the  Italian  punto,  lungo.     In  the  latter  final  it  vacillates  between 
ung  and  ong,  being  nasalised  at  the  close  so  as  to  produce  a  sound  between  the  French 
long  and  longue. 
ua.  As  we  pronounce  it  in  Juan  ;  nearly  ooa,  which  in  many  instances  contracts  to  wa.    In 

the  final  uan,  uang  it  is  also  sometimes  6a  or  od,  as  the  tones  may  rule. 

•uai.As  in  the  Italian  guai;  the  above  sound  ua,  with  the  i  in  ai  appended  to  it;  the  u  subject 
to  the  same  changes  as  in  ua. 
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uei.  The  u  as  in  ua,  uai,  often  in  value  w;  the  ei  as  in  ei  final ;  the  vowel-sounds  in  the  French 

jouer  answer  fairly  to  uei. 
ud.  The  u  as  in  ua;  the  &  as  explained  before.     It  is  found  only  in  the  final  uen,  which  sounds 

as  if  written  u-un,  frequently  win  or  wun.     It  is  in  many  cases  difficult  to  distinguish 

uin  from  un  ;  for  instance,  kun  from  kuen. 
ui.   The  u  as  above,  followed  enclitically  by  i,  as  if  oo-y ;  the  vowel-sounds  in  screwy ;  more, 

enclitic  than  in  the  French  Louis  or  the  ftalian  lui.     It  is  in  some  tones  uei. 
uo.  The  u  as  above,  the  o  as  in  lone ;  the  Italian  uo  in  fuori ;  often  wo,  and,  at  times,  nearly  So. 
u.     Between  the  i  in  bit  and  the  u  in  shut;  only  found  with  the  initials  88,  tz,  tz",  which  it 

follows  from  the  throat,  almost  as  if  the  speaker  were  guilty  of  a  slight  eructation.     We 

have  no  vowel-sound  that  fairly  represents  it. 

Consonantal  Sounds. 

t 
ch.    Before  any  of  the  above  finals  except  ih,  simply  as  in  chair,  chip ;  before  ih  it  is  softened 

to  dj ;  chih  being  in  many  cases  pronounced  djih. 

ch'.  A  strong  breathing  intervening  between  the  initial  ch  and  the  vowel-sound,  but  without 
reduplicating  the  latter.  Drop  the  first  vowel  in  chdhd,  or  the  italicised  letters  in  much- 
harm,  and  the  ch-ha  remaining  will  give  a  fair  idea  of  the  syllable  ch'a.  This  may  also 
be  obtained  if  we  contrast  the  smooth  syllable  cha  with  tcha,  the  breathing  becoming 
apparent  in  the  greater  effort  needed  to  utter  the  latter  syllable.  The  ch'  does  sometimes 
soften  like  the  nnaspirated  ch  before  ih,  but  much  more  rarely. 

/.       As  in  farm. 

h.      As  the  ch  in  the  Scotch  loch ;  the  ch  of  the  Welch  and  Gaelic. 

ha.  A  slight  aspirate  preceding  and  modifying  the  sibilant,  which  is,  however,  the  stronger 
of  the  two  consonants.  To  pronounce  hsing  let  the  reader  try  to  drop  the  first  i  in 
hissing.  He  will  exaggerate  both  the  aspirate  and  the  sibilant,  but  the  experiment 
will  give  him  a  clear  idea  of  the  process.  The  aspiration  is  effected  by  closing  the 
middle  of  the  tongue  upon  the  back  of  the  palate  before  the  tip  of  the  tongue  is  raised 
for  the  sibilation.  It  differs  from  sh,  although  this  difference  is  less  observable  before  the 
diphthongs  ia,  ie. 

j.  Most  nearly  the  French  j  in  jaune;  our  s  in  fusion,  or  z  in  'brazier,  are  the  nearest 
imitation  of  which  our  alphabet  admits.  Some  foreigners  read  j  as  r,  bat  this  I  hold 
to  be  entirely  wrong. 

k.  As  o  in  car,  k  in  king;  but  when  following  other  sounds,  often  softened  to  g  in  go,  gate. 
In  the  word  ko,  for  instance,  the  Nnmerative  proper  to  many  nouns,  when  this  is  preceded 
by  na,  that,  or  che,  this,  the  k  is  softened,  the  two  syllables  being  pronounced  almost 
nago,  chigo. 

k1.  The  aspirate  as  in  ch'.  Drop  the  italicised  letters  in  kick-h&rd  and  you  will  have  k'a ;  ia 
fcick-her,  and  you  have  k'e, 

I.      As  in  English. 

TO.   As  in  English. 
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n.     As  in  English. 

ng.   A   consonantal  sonnd  of  partly  nasal  and  partly  gattnral  inflaence  npon  the  vowels  it 

precedes.     To  produce  nga,  take  the  italicised  consonants  in  the  French  mow  ga\a,nt; 

for  ngai,  in  mon  gaiU&td  ;  for  ngo,  in  son  gosier.     It  is  never  so  evident  in  a  syllable 

prononnced  by  itself  as  when  following  another  syllable  that  terminates  in  a  vowel 

or  in  n. 

p.     As  in  English. 
p:    The  aspirate  as  in  ch',  k>.  Observe  the  manner  in  which  an  Irishman  pronounces  ^arty, 

parliament  ;  or  drop  the  italicised  letters  in  stop-hard,  and  yon  will  retain  p'a. 
s.      As  in  English. 
sh.    As  in  English, 
as.     ssti  is  the  only  syllable  in  which  this  initial  is  found.    The  object  of  employing  ss  is  to 

fix  attention  on  the  peculiar  vowel  sound  «,  which,  as  stated  above,  it  is  so  hard  to 

reprodnce. 
t.      As  in  English. 

f.     As  in  A',  p',  etc.    Observe  an  Irishman's  pronunciation  of  t  in  terror,  torment;  or  drop 

the  italics  in  hit-hard,  and  you  have  t'a. 

ts.     As  in  jetsam,  catsup  ;  after  another  word,  often  softened  to  ds  in  gladsome 
ts'.    The  asp.rate  intervening  as  in  ch  and  other  initials.     Let  the  reader  drop  the  italicised 

letters  in  bets-hard,  and  he  will  retain  ts'a. 

tz.    Is  employed  to  mark  the  peculiarity  of  the  final  *,  bat  is  hardly  of  greater  power  than  to. 
tz .    Like  te«  above.    This  and  the  preceding  initial  are,  like  ss,  only  used  before  the  *, 
w.    As  in  English,  but  very  faint  before  u,  if  indeed  it  exist  at  all. 
y.     As  in  English,  but  very  faint  before  i  or  u. 

In  the  final  ao  I  have  followed  the  Manchu  spelling,  against  MOBBISON  and  WILLUKS, 
who  write  aou,  du.  This,  as  I  have  admitted,  is  the  approximate  sonnd  in  certain  tones 

The  final  eh,  used  only  in  yeh,  may  seem  unnecessarily  separated  from  ieh.  In  my 
opimon  the  consonant  y  is  sufficiently  plain  to  authorise  it,  and  the  tone-inflection  is  not  less 
practicable  m  the  syllable  yeh  than  in  ieh.  So  with  the  final  en. 

In  the  final  6  some  confusion  with  o  is  unavoidable.  'l  have  endeavoured  to  guide 
myself  by  the  Manchu,  bat  find  that  although  native  teachers  consign  them  to  different 
finals,  it  is  next  to  impossible  in  many  words  to  say  whether  t  (or  ngt),  che,  jt,  ki,  ml,  te,  or 
o  cho  jo  ko,  lo,  mo,  to,  be  the  correct  orthography.  The  same  is  true  with  the  aspirated  ch, 
k  t;  but  I  think  that  after  the  aspirate,  in  general,  the  o  prevails,  also  that  while  none  of 
hese  syllables,  sometimes  sounded  as  ending  in  t,  is  exempt  from  the  changes  to  o  there 
are  many  mo  which  never  change  to  e.  It  will  be  found  that  some  natives  incline  more 
to  the  one  and  some  more  to  the  other. 

The  final  li  is  of  doubtfnl  existence  even  in  nti,  which  certainly  ends  in  a  sound 
somewhat  different  from  the  terminal  of  lei,  mat.  These  have  taken  the  place  of  lui,  mui,  the 
old  orthography  of  the  Mandarin  as  spoken  in  the  South. 

The  finals  to  and  ing  were  originally  substituted  for  un  and  ung  in  syllables  beginning 
ith  /,  m,  p,  after  the  latest  native  works  published  at  Canton  to  teach  the  Cantonese  to  talk 
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Mandarin,  and  the  modification  has  been  found  to  be  fully  authorised  by  the  Pekingese.     The 
Manchu  orthography  of  the  18th  century  was/twigr,  mung,  bat  always  fin,  m$n,  p&n. 

The  u  in  iung,  ung,  and  in  ua,  uai  and  other  combinations,  in  which  it  figures  both 
as  o  and  w,  has  been  retained  nevertheless  as  the  vowel  most  certainly  to  be  recognised  in 
the  simplest  form  of  the  sound,  and  as  the  most  convenient  for  exhibiting  the  variation  of 
the  tone  without  change  of  syllable,  to  which  ead,  moreover,  it  was  expedient  to  avoid  using 
the  initials  hw,  kw. 

Breathings. 

The  aspirate  which  intervenes  between  the  initials  ch,  k,  p,  t,  ts,  tz,  and  the  vowels 
following  them,  is  indicated,  as  will  have  been  seen  above,  by  an  inverted  comma,  in  preference 
to  an  h,  lest  the  English  reader,  following  his  own  laws  of  spelling,  should  be  led  to  pronounce 
ph  as  in  triumph,  th  as  in  month,  and  so  on,  which  would  be  a  serious  error.  The  fall 
recognition  of  the  aspirate's  value  is  of  the  last  importance  ;  the  tones  themselves  are  not  of 
more.  A  speaker  who  says  kan  when  he  ought  to  say  khan  might  as  well  speak  of  London  for 
London. 

3.  Tone, — There  is  no  subject  on  which  it  is  more  important  to  write,  and  none  on 
which  it  is  harder  to  avoid  repeating  what  has  been  said  by  others. 

The  ideas  of  a  Chinese  are  capable  of  expression  in  writing  in  some  thousands  of 
characters  that  may  be  used  singly  or  in  combination  with  each  other.  The  sound  of  each 
of  these  is  such  that  without  much  violence  to  fact  we  call  it  a  monosyllable.  The  Chinese 
term  this  monosyllable  yin.  In  no  dialect  known  to  us  does  the  number  of  the  yin  exceed  a 
few  hundreds;  hence  great  confusion  to  the  ear,  and  distress  to  the  memory  when  it  would 
distinguish  between  sounds,  characters,  or  ideas  which  it  can  only  recall  by  an  alphabetic 
denomination  common  to  many.  Under  the  yin  or  sound  i  in  MORRISON'S  Dictionary  there 
are  1,165  characters,  differing  in  form  and  meaning.  Of  this  yin  there  are,  however,  subordinate 
divisions,  the  shtng,  which  we  translate  tones,  keys  in  which  the  voice  is  pitched,  and  by 
which  a  variety  of  distinctions  is  effected,  so  delicate  as  to  be  retained  only  after  long  and 
anxious  watching  by  the  foreign  ear,  but  so  essential  an  acquisition  that,  until  by  practice 
his  intonation  be  accurate,  the  foreign  speaker  is  in  hourly  danger  of  making  very  laughable 
mistakes.  A  good  deal  that  he  says  will  no  doubt  be  understood,  but,  whether  he  theorise 
or  not  on  the  matter,  until  his  speech  be  tonically  correct,  no  missionary  or  interpreter  need 
imagine  himself  secure  of  being  intelligible. 

The  term  tone  has  been  so  long  accepted  as  the  equivalent  of  the  Chinese  shdng  that 
it  may  be  hardly  worth  while  attempting  to  disturb  the  usage.  It  might  be  notwithstanding 
rendered  with  greater  propriety  note,  in  a  musical  sense,  although  no  musical  instrument  to 
my  knowledge  is  capable  of  exhibiting  more  than  an  approximation  to  the  sheng.  Dr.  HAGEB, 
in  his  folio  on  the  Elementary  Characters  of  the  Chinese  Language  (1801),  has  tried  to  give  an 
idea  of  the  shing  as  musical  notes.  The  attempt  has  been  repeated,  I  believe,  more  recently 
by  the  late  Dr.  DTEB,  the  celebrated  sinologue. 
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The  nnmber  of  the  sheng  differs  in  different  dialects.  Books  recognise  five.  In  the 
Peking  dialect  there  are  now  fonr  :  1st,  the  shang-p'tng,  or  npper-even  tone ;  2nd,  the  hsia- 
p'ing,  or  lower-even  tone  ;  3rd,  the  shang,  or  ascending  tone ;  4th,  the  ch'ii,  receding  or 
departing  tone. 

In  the  1st  tone,  the  upper-even,  it  may  be  enough  to  observe,  the  vowel-sonud,  whether 
the  word  be  pronounced  qaickly  or  slowly,  proceeds  without  elevation  or  depression.  One  of 
our  sinologues  has  not  incorrectly  styled  it  the  affirmative  tone. 

In  the  2nd  tone,  the  lower-even,  the  voice  is  jerked,  much  as  when  in  English  we  utter 
words  expressive  of  doubt  and  astonishment. 

In  the  3rd  tone,  the  ascending,  the  sound  becomes  nearly  as  abrupt,  but  more  resembling 
what  with  us  would  indicate  indignation  and  denial. 

In  the  4th  tone,  the  receding,  the  vowel-sound  is  prolonged,  as  it  were,  regretfully. 

The  ju}  or  entering,  an  abrupt  tone  still  recognised  in  studying  the  written  language 

that  is  to  say,  in  committing  Chinese  books  to  memory — is  now  ignored  in  the  practice  of  the 
spoken  language  of  Peking;  in  this  most  of  the  words  or  characters  ranged  under  it  in  the 
vocabularies  having  been  transferred  to  the  2nd  tone.  But  the  ju  sheng  is  not  extinct  in 
some  other  dialects. 

It  is  simplest,  as  Mr.  MEADOWS  suggests,  to  distinguish  the  four  tones  of  Pekingese  by 
numbers.  I  write  the  sheng  of  the  syllable  pa,  accordingly,  as  follows  : — 

pa\        pa?,        pa3,        pa*. 

The  sounds  of  the  syllables  repeated  in  the  above  order  form  a  sort  of  a  chime,  which 
can  only  be  learned  by  the  ear,  but  which  it  is  not  difficult  to  learn.  When  he  has  caught 
it  the  student  should  never  hear  a  new  phrase  without  taking  it  to  pieces  and  satisfying 
himself  and  his  teacher,  word  by  word,  of  the  proper  tone  or  note  of  each.  So  Ion*  as  his 
teacher  declines  to  pass  his  notation  as  correct,  so  long  should  he  carefully  repeat  the  word 
or  words  disputed.*  When  absent  from  the  teacher  he  will  be  able  to  fortify  his  ear  by 
recurrence  to  the  Syllabary. 

There  is  some  danger  of  misleading  a  student  who  has  not  caught  the  chime,  and  once 
he  has  he  will  dispense  with  all  illustration.  We  will  hazard  but  one  parallel,  for  better  or 
for  worse.  Let  A,  B,  C,  D  be  four  persons  engaged  in  conversation,  and  a  question  be  put 
by  B  regarding  the  fate  of  someone  known  to  them  all.  In  the  four  lines  below  I  have 
supposed  A  to  assert  his  death  in  the  1st  tone ;  B  to  express  his  apprehension  that  he  has 

•  To  give  an  instance  of  the  scrapes  into  which  inaccuracy  in  the  tones  may  betray  the  speaker,  a  gentleman 
who  really  speaks  the  language  well  was  asking,  in  1858,  where  yen\  the  salt  for  the  supply  of  Peking,  was  obtained,  and 
was  told  first,  to  his  astonishment,  that  it  was  all  imported  by  foreigners ;  objecting  to  this,  and  explaining  that  he 
meant  fresh  salt,  or  the  salt  consumed  in  daily  food,  he  was  yet  more  astonished  to  hear  that  it  was  yen',  brought  from 
the  inland  province  of  Honan ;  nor  was  it  until  after  some  minutes'  cross-examination  that  the  Chinese  addressed, 
detecting  his  error  and  correctly  intoning  the  syllable,  replied,  "from  the  salines  of  the  province  of  course."  The 
foreigner  had  been  intoning  yen*,  the  sound  for,  amongst  others,  the  word  salt,  as  though  it  were  yen1,  the  sound  for, 
amongst  others,  the  word  smoke;  and  the  Chinese  had  believed  the  first  question  to  refer  to  opium,  commonly  called 
emoke,  and  the  second,  in  which  some  qualifications  had  been  added,  to  refer  to  native  tobacco. 


PAET  L— PRONUNCIATION.  9 

been  killed,  in  the  2nd  ;  C  to  scout  this  suspicion,  in  the  3rd  ;  and  D  to  confirm  it  sorrow- 
fully, in  the  4th. 

1.  shang~p'ing,  A.  Dead. 

2.  hsia-p'ing,      B.        Killed? 

3.  shang,  C.  No  I 

4.  ch'u,  D.  Yes! 

Now  in  this  short  dialogue,  or  tetralogue,  English  speakers  would  ordinarily  so  pitch 
the  voice  as  to  make  the  whole  a  tolerable  approximation  to  the  chime  the  student  has  to 
acquire ;  but  the  analogy  would  entirely  mislead  him  were  he  not  to  qualify  it  by  remembering 
that  in  the  four  words  instanced  the  voice  rises  and  falls  according  to  the  emotion  of  the 
speaker,  whereas  the  pitch  of  pa3,  pa*,  or  any  other  syllables,  is  independent  of  any  such 
motive.  The  tone  of  the  syllable  has  as  little  relation  to  its  sense  as  the  note  allotted  to 
any  word  in  most  of  onr  songs  has  to  its  meaning.  The  distinction  next  to  be  observed  is 
this,  that  while  there  is  nothing  to  prevent  the  same  word  being  allotted  in  different  songs 
to  any  note  in  the  scale,  it  is  only  by  exception  that  in  Chinese  speech  the  place  of  a  word 
in  the  tone-scale  is  ever  exchanged  for  another.  So  p'a,  to  fear,  is  always  p'a* ;  chiao,  to  teach, 
is  at  times  chiao1,  at  times  chiao*;  for  with  a  new  meaning  a  word  will  change  its  tone, 
sometimes  even  its  sound. 

As  the  student  has  been  told  above,  however,  the  correct  application  of  the  tones  will 
only  come  to  him  by  the  practice  of  the  ear,  and  in  order  to  discipline  his  ear  a  set  of  Tone 
Exercises  has  been  prepared  in  another  Fart  of  this  Colloquial  Series.  To  these  his  attention 
is  earnestly  recommended. 

4.  Rhythm. — What  tone  is  to  the  individual  sound,  rhythm  is  to  the  sentence.     Like  the 
tone,  it  can  only  be  acquired  from  a  native.     The  student  must  take  careful  note  of  the  proper 
place  of  the  emphasis.     He  must  not  be  surprised  to  find  the  rhythm  in  apparent  antagonism 
to  the  tone  in  some  cases,  especially  when  an  adjective  or  adverb  is  formed  by  reduplication 
of  a  word,  with  the  enclitic  particle  ti  appended,  as  in  sung-sung-ti,  hsieh-hsieh-ti,  where  his 
teacher  will  refuse  to  recognise  any  difference  between  the  tones  of  the  two  hsieh,  although  to 
our  ear  the  accent  of  the  second  differs  widely  from  that  of  the  first,  resting  in  some  of  these 
polysyllabic  combinations  on  the  one  and  in  some  on  the  other  syllable. 

5.  And  now  for  the  sake  of  securing  an  accurate  idea  of  the  pronunciation  of  each 
syllable,  let  the  student  carefully  follow  a  Pekingese  through  the  Sound  Table  which  occupies 
the  next  pages. 
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SOUND  TABLE, 

Or  List  of  Syllables  distinguished  as  belonging  to  the  1st,  2nd,  3rd,  and 

4th  Tone  Classes. 

NOTE. — The  following  sounds,  a,  ai,  an,  ang,  ao,  t,  in,  £ng,  o,  ou,  are  as  often 
pronounced  "<fo,  ngai,  n^an,  and  so  on.  See  the  remarks  on  the  subject  on  page  6,  irader  the 
initial  ng. 


1.  a,  n'a 

2.  ai,  n"ai 

3.  an,  ""an 

4.  ang,  "S'ang 

5.  ao, 


6.  cha 

7.  ch'a 

8.  chai 

9.  ch'ai 

10.  chan 

11.  ch'an 
1-2.  chang 

13.  ch'ang 

14.  chao 

15.  ch'ao 

16.  che" 

17.  ch'e" 

18.  chei 

19.  chen 

20.  ch'&i 


3 

m 


tfc 


21.  ch£ng 

22.  ch'ang 

23.  chi 

24.  ch'i 

25.  chia 

26.  ch'ia 

27.  ch'iai 

28.  chiang 

29.  ch'iang 

30.  chiao 

31.  ch'iao 

32.  chieh 

33.  ch'ieh 

34.  chien 

35.  ch'ien 

36.  chih 

37.  ch'ih 

38.  chin 

39.  ch'in 

40.  ching 

41.  cli'ing 

42.  chio 


1 

IE 


Ji 


IW 


4 

3E 


a    m 


fpr 


)i    i 


Pra 


I. — SOUND    TABLE. 


3  4 


43.  ch'io 

44.  chin 

45.  ch'ia 

46.  chhing 

47.  ch'itmg 

48.  ch© 

49.  ch'o 

50.  choa 

51.  ch'o  a 

52.  chii 

53.  ch'U 

54.  chtian 
65.  ch'uaa 

56.  chiieh 

57.  ch'iieh 

58.  chila 

59.  ch'ua 

60.  chtio 

61.  ch'uo 

62.  cha 

63.  ch'n 
€4.  chna 

65.  ch'na 

66.  chaai 

67.  ch'nai 

68.  chnan 

69.  ch'naa 

70.  chaang 

71.  ch'nang 


ut 
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72.  chni 

73.  ch'ui 

74.  chnn 

75.  ch'un 

76.  chnag 

77.  ch'nng 

78.  ch'no 

79.  6,  "»e 

80.  en,  "^en 

81.  eng,  "?eng 

82.  6rh. 

83.  fa 

84.  fan 

85.  fang 

86.  fei 

87.  f£n 

88.  f6ng 

89.  fo 

90.  fou 

91.  fa 

92.  ha 

93.  hai 

94.  han 

95.  hang 

96.  hao 


flf 


IE 
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97.  he,  bei 

98.  h6n 

99.  h6ng 

100.  ho 

101.  boa 

102.  ha 

103.  hna 

104.  huai 

105.  huan 

106.  hnang 

107.  huei,  hui        jjj^ 

108.  hu6n,  ban      Jjj* 

109.  hung 

110.  hno 

111.  hsi 

112.  hsia 

113.  hsiang 

114.  hsiao 

115.  hsieh 

116.  hsien 

117.  hsin 

118.  hsing 

119.  hsio 

120.  bsin 

121.  hsinng 

122.  bsii 

123.  hstian, bstten 

124.  hstteh 

125.  hsun 
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234 


ft        ft 


126.     hstto 


127.    i,yi 


128.  Jan 

129.  jaag 

130.  jao 

131.  jfl 

132.  J6n 

133.  jeag 

134.  jib 

135.  jo 

136.  joa 

137.  ja 

138.  jaan 

139.  jai 

140.  jaa 

141.  Jang 


142.  ka 

143.  k'a 

144.  kai 

145.  k'ai 

146.  kan 

147.  k'an 

148.  kang 

149.  k'ang 


234 


A    n 


0 


A     A 
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150.  kao  j^ 

151.  k'ao  ^ 

ke,  k'e" ;  see  ko,  k'o. 

M      •• 


Zfc. 
a 


152. 

kei 

153. 

k'ei 

154. 

ken 

155. 

k'6n 

156. 

keog 

157. 

k'eng 

158. 

ko.ke 

159. 

k'o,  k'e 

160. 

kou 

161. 

k'ou 

162. 

ka 

163. 

k'a 

164. 

kaa 

165. 

k'na 

166. 

knai 

167. 

k'uai 

168. 

kaan 

169. 

k'aan 

170. 

kaang 

171. 

k'uang 

172. 

kaei 

173. 

k'aei 

174. 

kuea,  kan 

175. 

k'nSn,  k'an 

176. 

kang 

177. 

k'ang 

w    w 


p    pp 


it 


178. 

kao 

179. 

k'ao 

180. 

la 

181. 

lai 

182. 

Ian 

183. 

laug 

184. 

lao 

185. 

le 

186. 

lei,  lei 

187. 

leiig 

188. 

li 

189. 

lia 

190. 

liang 

191. 

liao 

192. 

lieh 

193. 

lien 

194. 

lia 

195. 

ling 

196. 

Ho 

197. 

lia 

198. 

lo 

199. 

loa 

200. 

lu 

201. 

luaa 

202. 

liieh 

203. 

liin 

204. 

luo 

205. 

la 

1234 
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206.  Inan 

207.  Ian 

208.  Inng 


209. 

210. 

211. 

212. 

213. 

214. 

215. 

216. 

217. 

218. 

219. 

220. 

221. 

222. 

223. 

224. 

225. 

226. 


ma 

inui 

man 

mang 

mao 

mei 

men 

meng 

mi 

miao 

mieh 

mien 

min 

ming 

min 

mo 

mon 

mu 


227.  na 

228.  nai 

229.  nan 

230.  uang 

231.  irno 


ft 

% 


m 


15 


232. 

nei 

233. 

ndn 

234. 

uSng 

235. 

ui 

236. 

niang 

237. 

niao 

238. 

uieh 

239. 

nien 

240. 

nin 

241. 

ning 

242. 

nio 

243. 

nin 

244. 

no 

245. 

nou 

246. 

nil 

247. 

niieh 

248. 

niio 

249. 

nn 

250. 

nnan 

251. 

nnn 

252. 

nung 

253. 

0,  "?0 

254. 

on,  n£fon 

255. 

pa 

256. 

p'a 

257. 

pai 

A 


JB 
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258.  p'ai 

259.  pan 

260.  p'an 

261.  pang 

262.  p'ang 

263.  pao 

264.  p'ao 

265.  pei 

266.  p'ei 

267.  pea 

268.  p'Sa 

269.  peng 

270.  p'Sng 

271.  pi 

272.  p'i 

273.  piao 

274.  p'iao 

275.  pieh 

276.  p'ieh 
'^77.  pica 

278.  p'ien 

279.  pin 

280.  p'ia 

281.  ping 

282.  p'ing 

283.  po 

284.  p'o 

285.  poa  * 

286.  p'oa 


m 


m 


* 


m 


287.  pn 

288.  p'u 


289.  sa 

290.  sai 

291.  san 

292.  sang 

293.  sao 

294.  se 

295.  sen 

296.  seng 

297.  so 

298.  son 
299.'  sa 

300.  snan 

301.  sui 

302.  snn 

303.  sung 

304.  sha 

305.  shai 

306.  shan 

307.  sbaug 

308.  shao 

309.  shfi 

310.  sh6n 

311.  sheng 

312.  shih 

313.  shoa 


ft    « 

*  Pronounced  pou  in  poetry  only. 
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814.  sha 

315.  shua 

316.  shnai 

317.  shnan 

318.  shnang 

319.  shai 

320.  shnn 

321.  shuo 
822.  ssu 


323. 

324. 

325. 

326. 

327. 

328. 

329. 

330. 

831. 

332. 

333. 

334. 

335. 

336. 

337. 

338. 

339. 

340. 

341. 


ta 

t'a 

tai 

t'ai 

tan 

fan 

tang 


fang 


tao 

t'ao 

te 

t'6 

tei 


t'tog 

ti 

t'i 

tiao 
t'iao 
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342.  tieh 

^\r%  -**x»  sts* 

JfijlJ  1?  343.  t'ieh 

344.  tiea 

345.  t'ien 

346.  ting 

347.  t'ing 

348.  tia 

349.  to 

350.  fo 

351.  toa 

352.  t'oa 

353.  ta 

-  w  *w 

3/         Xfc          354.  fa 

355.  tuan 

356.  fnan 

•  *  ^ 

S        fit         337-  tni 

358.  t'ai 

^          359.  tna 

77        W        $]        &          360.  t'nn 

§t        ^          361.  tang 

362.  fang 

363.  tsa 

364.  ts'a 

365.  tsai 

366.  ts'ai 

367.  tsan 

368.  ts'an 

369.  tsang 
ft        ^        ft        $fc          370.  ts'ang 


1 

4e2 


2  3 


\ 


m 
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371. 

372. 

373. 

374. 

375. 

376. 

377. 

378. 

379. 

380. 

381. 

382. 
383. 

384. 

385. 

386. 

387. 

388. 

389. 

390. 

391. 

392. 

393. 

394. 

395. 
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tsao 
ts'ao 
tri 
ts'fi 

tsei 

tsen 

ts'&i 

ts£ng 

ts'eng 

tso 

ts'o 
tsoa 
ts'oa 
tsa 

ts'a 

tsaan 

ts'aan 

tsui 

ts'oi 

tsim 

ts'an 

tsang 

ts'ang 

tzu 

tz'u 

us;  see  wa. 


fa        *t 

m   st 
*    ft 


'It    -j 


«    Jtt 


396.  wa 

397.  wai 

398.  wan 

399.  wang 

400.  wei 

401.  wfin 

402.  weng 

403.  wo 

404.  wa 

405.  ya 

406.  yai 

407.  yang 

408.  yao 

409.  yeh 

410.  yea 

411.  yi 

412.  yin 

413.  ying 

414.  yo 

415.  ytt 

416.  yuan 

417.  ytieh 

418.  yfln 

419.  ya 

420.  yung 


1          2 

n   m 


17 
3          4 


Y 
J 


CSS 
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THE    RADICALS. 


6. — "We  now  come  to  the  written  character,  which  the  stadent  mnst  for  the  time  be 
pleased  to  accept  as  made  np  of  two  parts,  its  Radical,  and  that  part  which  is  not  its  Radical. 
The  latter  part  various  sinologues  have  for  fairly  sufficient  reasons  agreed  to  term  its  Phonetic. 
In  a  large  majority  of  words  the  phonetic  indicates  the  sounds,  that  is  to  a  certain  extent. 
The  radical,  with  a  like  limitation,  indicates  the  category  of  the  sense. 

The  radicals  are  214  in  number.  Some  of  them  are  subject  to  modifications  which 
entirely  change  their  figure.  The  following  General  Table  shows  them  arranged  in  17  classes, 
according  to  the  number  of  pencil  strokes  in  each  radical ;  that  is,  the  radicals  of  one  stroke 
in  the  first  class,  those  of  two  in  the  second,  and  so  on.  Many  radicals  in  the  latter  classes 
will  be  seen  to  be  made  np  of  radicals  of  fewer  strokes,  e.g.,  109,  180,  209. 

Before  each  radical  is  a  number  marking  its  place  in  the  general  series,  the  name  of  the 
character  so  numbered,  and  its  tone  ;  after  the  character,  its  meaning,  and  then  a  number  of 
characters,  never  exceeding  three,  which  have  been  selected  as  illustrating  the  part  that  the 
radical  after  which  they  stand  generally  plays  in  the  composition  of  characters,  whether  in  its 
full  or  its  modified  form.  The  radicals  that  undergo  modification  are  marked  with  an  asterisk  (*)  ; 
and  their  modified  forms  are  collected  at  the  end  of  the  General  Table,  This  list  of  modified 
forms  should  be  consulted  as  the  radicals  are  being  acquired. 

The  character,  it  has  been  said  above,  consists  of  its  radical  and  its  phonetic.  Let 
the  student  turn  to  Radical  3  and  he  will  see  in  the  character  given  to  illustrate  its  part  in 
the  composition  that  the  radical  chu,  a  point,  stands  on  the  top  of  it.  The  remainder,  three 
horizontal  strokes  and  a  vertical  one,  are  its  phonetic.  Let  him  turn  to  the  12th  Radical, 
pa,  eight,  and  he  will  see  that  it  is  placed  nnder  the  phonetic  in  the  characters  given  as 
examples.  In  the  examples  opposite  the  64th  Radical,  shou,  the  hand,  the  radical  stands  in 
the  first  example,  in  full  form,  on  the  left  of  the  phonetic  ;  in  the  second,  in  modified  form, 
also  on  the  left ;  in  the  third,  in  full  form,  underneath  the  phonetic. 

To  look  out  a  character  in  the  dictionaries  arranged  according  to  radicals,  it  is  essential, 
of  course,  in  the  first  place  to  decide  correctly  nnder  what  radical  it  is  classed.  This  point 
assured, — and  the  knowledge  necessary  to  this  end  is  sooner  attained  by  practice  than  might 
be  supposed, — the  number  of  strokes  in  the  phonetic  mnst  be  accurately  counted,  because  in 
the  dictionaries  in  question  the  characters  nnder  each  radical  are  subdivided  into  classes, 
according  to  the  number  of  strokes  in  the  phonetic.  The  counting  of  these,  even  where  they 
are  numerous,  will  not  be  found  so  formidable  a  task  once  the  student  becomes  familiar  with 
the  radicals,  for  he  will  observe  that  the  phonetic  is  either  resolvable  into  other  radical 
characters,  or,  in  some  instances,  is  simply  a  single  radical  character  added  to  the  radical ; 
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and  once  he  knows,  as  he  soon  will,  the  place  of  any  radical  in  the  General  Table,  he  will 
recall  the  number  of  strokes  composing  it  withont  the  trouble  of  connting  them. 

Take  the  third  example  opposite  the  85th  Radical,  shui,  water.  The  radical  itself  is 
the  abbreviated  form  of  shui:  the  phonetic  resolves  itself  into  four  radicals;  the  centre  of 
the  upper  part  is  the  149th,  of  seven  strokes  ;  this  is  flanked  on  both  sides  by  the  120th,  of 
six  strokes;  and  below  is  the  59th,  of  three  strokes;  making  in  all  twenty-two  strokes.  In  the 
second  example  of  the  29th  Radical,  the  phonetic  is  simply  the  128th  Radical  ;  in  the  second 
example  of  the  75th  Radical,  the  phonetic  is  that  same  radical  repeated.  The  rule  regarding 
the  composition  of  the  phonetic  is  not  strictly  universal,  but  by  the  beginner  it  may  be  accepted 
as  very  generally  obtaining. 

To  assist  the  student  in  acquiring  a  working  knowledge  of  the  radicals,  three  test 
tables  are  subjoined. 

The  first  contains  all  the  characters  chosen  to  illustrate  the  use  of  the  radicals  in  the 
General  Table,  arranged  in  order  of  the  number  of  their  strokes  collectively.  When  the  student 
shall  have  examined  the  first  30,  or  20,  or  even  10,  of  the  radicals  in  the  General  Table,  let  him 
run  down  the  right-hand  column  of  the  Test  Table,  and  try  to  identify  the  radicals  of  the 
characters  therein  placed,  turning  to  the  General  Table  for  assistance  whenever  his  memory  fails 
him.  This  will  speedily  acquaint  him  with  the  radicals  and  the  part  they  most  commonly  play. 

The  second  Test  Table  contains  all  the  radicals  redistributed  in  categories  of  subjects, 
according  to  the  meaning  of  each.  Some  are  in  consequence  repeated.  At  the  top  of  the 
right-hand  column,  for  instance,  we  have  the  72nd,  as  the  sun,  followed  by  the  73rd,  the  moon; 
then  the  72ud  again,  as  day,  followed  by  the  36th,  as  night.  It  is  hoped  that  this  will  at 
the  same  time  aid  and  exercise  the  memory ;  but  it  will  not  be  of  as  great  service  to  him  as 
the  following  table,  the  third. 

The  third  table  exhibits  the  radicals  in  three  classes,  distinguished  for  brevity's  sake 
as  colloquial,  classical,  and  obsolete.  The  colloquial  are  those  which  represent  words  used, 
many  of  them  frequently,  in  conversation ;  the  classical,  those  not  met  with  in  conversation 
bnt  found  in  books  and  writing  ;  the  obsolete,  those  which,  although  the  dictionaries  allot 
them  a  signification,  are  no  longer  employed  except  as  radical  indices.  The  colloquial  radicals 
are  142  in  number,  the  classical  25,  the  obsolete  47. 

The  student  is  recommended,  when  he  shall  have  examined  the  General  Table  sufficiently 
to  have  formed  a  definite  idea  of  the  nature  and  functions  of  the  radical  characters  arranged 
in  it,  to  betake  himself  to  the  Exercises  in  the  Colloquial  Radicals  which  immediately  follow 
this  third  Test  Table.  In  these  he  will  find  a  number  of  short  combinations  of  words,  all  of 
them,  with  the  exception  of  one  or  two,  which  are  separately  explained,  radical  characters; 
arranged  more  or  less  in  categories  of  subjects.  If  he  will  keep  to  these  exercises  till  he  really 
knows  every  character  in  them,  he  will  be  master  of  138  of  the  214  radicals,  and  he  will  have 
easy  victory  over  the  remaining  76. 

The  explanations  set  opposite  the  radicals  in  the  General  Table  might  often  be  expanded 
or  modified,  but  will  be  found  for  the  present  sufficient. 
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2.  kun 3 

3.  chu 3 

4.  p'ieh3 

5.  yi 1  * 

C.  chiieh 2 

7.  irk* 

8.  few,2 

9.  jtn 2 

10.  jew2 

11.  ju31 

12.  pa12 

1 3.  chiung  3 

14.  mi  4 

15.  ping1 

16.  cTu13 

17.  k'an3 

18.  too1 

19.  £i4 

20.  pao 1 

21.  2^s 

22.  fang 1 

23.  7tsi3 

24.  shih 2 

25.  pw3 

26.  ckieh 2 

27.  Aan* 


GENERAL  TABLE. 

1  Stroke. 

—     one ;  unitv.  L>  -yc 

"u  A* 

j       a  stroke  connecting  the  top  with  the  bottom.  pb 

•>     a  point;  a  period.  -t. 

)      a  line  running  obliquely  to  the  left.  JK  ^ 

£j     a  character  in  the  time  cycle  of  China;  also  used  as  yi,  one.  -ji  *h 

a  hooked  end.  ~sp  ^ 

2  Strokes. 

Zl    two-  ^  4t 

J-    above.  Tjb  -A- 

A*  man'  ^  Tfc 

II      man.  ^u  ji> 

yij  ?ii 

y\    in,  into  ;  to  enter.  fa  &^ 

A     eiSht-  JL-  .^ 

PJ     border  waste-land.  gl  ^ 

^-*    to  cover  over.  ^* 

^      an  icicle.  £t.  fVb 

JL   a  8t°o1-  j^  ^ 

JJ"    able  to  contain.  Jt.  mt 

^TJ*  a  knife ;  a  sword.  jfa.  H|| 

^t    -strength.  Hit  ®Jt 

-^*  r?v  ^V 

At     to  wrap  round.  >^t  /fci 

J^     a  spoon  or  scoop ;  a  weapon 

r     a  chest. 

TJ     able  to  contain  or  conceal.  n^ 

+     ten.  fix  41    tSi 

T^  T   Pfi» 

k      to  divine.  ^  _fc. 

P*  a  ioiut.  ^-  dttt 

7UJ  ^H 

j~*    a  ledge  that  shelters.  jfg  jg   JB 


* 
E 
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28. 

ssti  1  ;  mou  3 

29. 

yu* 

3 

30. 

*o*» 

31. 

weiz 

32. 

t'u3 

33. 

ahih  * 

34. 

chih3 

35. 

ts'ui  l 

36. 

hsilz 

37. 

ta* 

38. 

nu3 

39. 

tzii3 

40. 

mien* 

41. 

ts'un  * 

42. 

hsiao3 

43. 

wang1 

44. 

8hih* 

45. 

ch't* 

46. 

shan1 

47. 

ch'uan  J 

48. 

kung* 

49. 

chi  3 

50. 

chin1 

51. 

kan1 

52. 

yao1 

53. 

• 

54. 

yin* 

55. 

n  ?/  *77  ft 

J^  private;  selfish. 

y^  again. 

Strokes. 

pj  the  month. 

able  to  enclose. 

J^  earth. 

-J-  a  scholar. 

h  to  step  ouwards. 

fa  to  step  slowly. 

ft  evening. 

-fc  great. 

-fc  a  female. 

jy.  a  son. 

^t»  roof  of  a  cave. 

•^4-  an  inch. 

^  little. 

-ftf  bent,  as  an  ailing  leg. 

ft  a  corpse. 

ji|  sprouting ;  vegetation. 

|lj  a  hill. 

Itf*  streams. 

j^  labour. 

g,  self. 

ffj  a  napkin  ;  head  gear. 

-^  a  shield  ;   to  concern. 

-^  small. 

r**  roof  of  a  house. 

~$  continued  motion. 

-^  the  hands  folded,  as  in  salutation. 


at 


24 


TZU  JERH   CHL — COLLOQUIAL   SERIES. 


56.  yi  * 

57.  kung l 

58.  ch'i  4 

59.  shan l 

60.  ch'ih* 


61.  hsin1 

62.  Jco 1 

63.  /m4 

64.  shou 3 

65.  chih1 

66.  p'u1 


67. 

68.  tous 

69.  c/tm * 

70.  fang1 

71.  ww2 

72.  jih* 
73. 

74. 

75.  mu4 

76.  ch'ien* 
77. 

78. 
79. 

80.  wu 2  4 

81.  pi3 

82.  mao * 

83.  ch'i* 


-^j  to  shoot  with  the  bow. 

jE^  a  bow  (arcus). 

r|*  pointed  like  a  pig's  head. 

^  streaky,  like  hair. 

3  to  step  short. 

4  Strokes. 

jj^»     heart;  mind. 
•j^j    a  lance  ;  a  spear. 
B     a  honse  door. 
.31*  the  hand. 

a  prop  ;  to  issue  money. 

to  tap  lightly. 


-fr  (  stripes  or  streaks  ;  ornament,  as  opposed  to  plainness  ;  1 
•*•  1       literature  ;  nnit  of  Chinese  coper  cash  currency.    J 


literature  ;  nnit  of  Chinese  copper  cash  currency 
Chinese  measure=about  20  chin.     (See  69.) 

Chinese  ponnd=about  1^  Ib.  English  ;  usually  spoken 
of  as  a  catty  ;  chin  also  an  axe. 

square. 

not. 

the  sun  ;   the  day. 

to  speak. 

the  moon. 

wood  ;  trees. 

to  owe  ;  to  be  deficient. 

to  stop  (neuter). 

decayed  bones  of  a  murdered  man  ;  bad. 

a  quarter-staff1. 

wu,  do  not  ! 

to  compare  ;  lay  side  by  side. 

hair,  fur. 

vapour. 


•     >        »»  i 

}.^  ff 


IE 
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84.  shih* 

85.  shui 3 

86.  huo 3 

87.  chao3 

88.  /«,* 

89.  yao z 

90.  ch'iang z 

91.  p'ieTi* 

92.  j/a2 

93.  mm 2 

94.  ch'uan 3 


^    family ;  one's  house  from  past  time  till  now. 
TI|£*  water. 
^*  fire. 

rt*  claws. 
^  father. 
^  crosswise. 

if     the  Radical  91  reversed. 
fc.    a  slab  of  wood ;  a  slice  or  piece. 
JF-    the  back  teeth. 
2fc.*  oxen  ;  kine. 
*  the  dog. 


95. 

yuanz 

96. 

yd* 

97. 

kua,1 

98. 

WO,3 

99. 

Jean  1 

100. 

sh>'ng  l 

101. 

yung* 

102. 

t'ien  z 

103. 

p'i* 

104. 

ni1* 

105. 

polt 

106. 

pai  z  ;  polz 

107. 

p'iz 

108. 

mm3 

109. 

mu* 

110 

mow2;  mao2 

111. 

shih3 

4 

5  Strokes. 

black  ;  originally 

precious  stones. 

the  gonrd. 

tiles. 

sweet. 

to  live;  to  produce. 

to  use. 

fields;  arable  land. 

the  bale  or  piece  of  cloth,  silk,  etc. 

disease. 

back  to  back. 

white. 

skins  ;  bark. 
JH[     covered  dishes. 
g     the  eye. 
•%+    a  long  lance. 

arrows. 


2,  but  not  so  read  now. 
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112.  shih*  ;g  stone. 

113.  ck'i  2 ;  shih 4  jfc  spiritual  power;  revelation. 

114.  you3  tfel  the  print  of  a  fox's  foot. 

115.  /to2  ^  any  kind  of  grain. 

1  ]  6.  hsiieh 2  4  ^  a  cave  in  the  side  of  a  hill. 

117.  U*  jt  to  stand  up  or  still. 

6  Strokes. 

the  bamboo. 

rice  uncooked. 

raw  silk  as  spun  by  the  worm. 

earthenware. 

a  fishing  net. 

sheep. 

feathers. 

old. 

and ;  but  yet. 

the  plough. 

the  ear. 

a  pencil. 

pjit*  flesh  ;  meat. 

tf     minister  ;  servant  of  the  sovereign. 
g     self;  from. 

jg    to  come  or  to  go  ;  arrive  at. 
£i     a  stone  mortar. 

the  tongue. 

at  issue  ;  in  error. 

ships  ;  boats. 

limitation  ;  also  character  in  the  time  cycle. 

colour. 


118. 

chu2 

119. 

mi3 

120. 

mi4;  ssu1 

121. 

fou3 

122. 

wang  3 

123. 

yang2 

124. 

yil3 

125. 

lao* 

126. 

erhz 

127. 

lei3 

128. 

trh* 

129. 

yii* 

130. 

jou*;  ju* 

131. 

ch'en* 

132. 

tza* 

133. 

ehih* 

134. 

chiu* 

135. 

she* 

136. 

ch'uan3 

137. 

chou1 

138. 

ken* 

139. 

si*;  shai3 

ill  -^   ^ 
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140.  ts'ao3  Ijllji*  plants  ;  herbs. 

141.  hul  rf?  the  tiger's  streaks. 

142.  ch'img2;  hui*  di  reptiles  having  feet. 

143.  Jisieh3 ;  hsueh3  4  ifrt  blood. 

144.  hang2;  hsing"1^  hang,  a  row,  as  of  buildings  ;  hsing,  to  go,  to  do. 

145.  yi1  -^  clothes. 

146.  va* 


a 


f  to  cover ;  commonly  mistaken  for  ggC/m1),  west,  which 
I       is,  strictly  speaking,  not  a  radical. 


} 


7  Strokes. 


147. 

148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 
159. 
160. 
161. 

162. 
163. 
164. 

165. 
166. 


chien 


;chiao3 
yen2 
kuls 
tou* 
shih3 
chat*;  ti* 
pei* 
ch'ih3* 
tsou3 
tsu* 
shin1 

ch'e l ;  chii l 
hsin l 
ch'en  2 

c^'o* 
yi* 

yu3 

pien* 

li3 


e    /to  perceive,  with  the  eye,  nose,  ear,  or  mind  ;  sometimes 
-*"    l        the  sign  of  passive  or  reflective  verbs. 

horns  ;  a  corner. 

"H"  words. 

jj£.  a  valley. 

~Q  beans  ;  a  sacrificial  bowl  of  wood. 

^C  the  pig. 

^  reptiles  withont  feet. 

J|  the  tortoise ;  his  shell  ;  hence,  precious. 

jfa  flesh  colour. 

j£  to  walk  or  run. 

KL  the  foot ;  enough. 

Jp  the  body. 

^,  vehicles;  sedans. 

Jfe  bitter. 

^  /the  5th  horary  period  of  the  Chinese  day,  7  to  9  A.M.  ;1 
*^  \       also  a  character  in  the  time  cycle. 

3|:*  moving  and  pausing. 
S  *  any  centre  of  population. 

the  10th  horary  period,  5  to  7  P.M.  ;  also  a  character  1 
in  the  time  cycle.  J" 

to  part  and  distinguish  ;  not  to  be  confused  with  4&  1 
(ts'ai3),  colour.  ^J 

a  hamlet  of  25  families;  the  Chinese  measure=abont 7 


one-third  of  an  English  mile. 


J 
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8  Strokes. 

167.  chin1 

1 68.  chang3;  ch'ang* 

169.  mln* 

170.  /u4;  fou* 

171.  li*;  tai*        •• 

172.  chui1 

173.  yu3 

174.  ch'ing1 

175.  /ei1 

176.  mien4 


.    the  metals  ;  gold. 

*  to  grow;  long,  length. 
a  gate  ;  a  door. 

*  a  monnd  of  earth. 

to  reach  to  ;  to  arrive  at. 
short-tailed  birds. 


ran. 

sky-bine. 
negative  ;  wrong. 

the  face  ;  the  ontside. 


1T7.  ifce*; 

178.  -wet* 

179.  c/iiu* 
180. 

181. 

182.  fing1 

183.  /ei1 

184.  shih* 

185.  e/iow3 

186.  lisiang1 


187.  wia» 

188.  ^tt3 

189.  kao l 
190. 


9  Strokes. 


a  hide  stripped  of  hair  ;  to  strip  the  hide  ;  to  flay. 

tanned  hide. 

leeks. 

sound. 

the  bead  ;  leaf  or  page  of  a  book. 

wind. 

to  fly,  as  birds, 

to  eat. 

the  head. 

fragrance. 


10  Strokes. 

4U|    the  horse. 
>S«    the  bonea. 

rt 

^     higb- 
J&    shaggy. 
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191. 
192. 


tou* 
ch'ang  * 


194.    kuei 3 


to  fight ;  to  emulate. 

a  sacrificial  bowl  of  porcelain ;  luxuriant  vegetation ; 
contentment. 

a  sacrificial  vase  on  crooked  feet, 
spirits  of  the  dead. 


11  Strokes. 

|  fish. 

i\ 

L  birds. 

I  natural  salts. 

3  the  deer  species. 

£  wheat. 

H    hemP- 

12  Strokes. 

£  yellow ;  clay  colour. 

|  millet 

^r 

9     black. 

K 

&     embroidery. 

13  Strokes. 

205.  mtng  * ;  min 2  |B     of  the  frog  or  toad  kind ;  to  exert  oneself. 

206.  ting 3  IMJ.  a  two-eared  tripod  used  in  sacrifice. 

207.  ku3  g£    the  drum,  etc. 

208.  shu*  &  the  rat 


209.  pi  z 

210.  ch'i* 


211.    ch'ih3 


195. 

yii* 

196. 

niao3 

197. 

lu3 

198. 

lu* 

199. 

mai  4  ;  mo  * 

200. 

wet2 

201. 

huang2 

202. 

shu3 

203. 

W;h^ 

204. 

chih  * 

14  Strokes. 

B.    the  nose. 

7$    arranged  in  order. 

15  Strokes. 

-$[    front  teeth. 
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16  Strokes. 

212.  lung2  &|     the  dragon  tribe. 

213.  kuei1  gj|    the  tortoise,  turtle,  etc. 

17  Strokes. 

214'     yo*  ^     flntes,  Pipes,  etc. 


The  characters  ia  tlie  foregoing  table  marked  with  an  asterisk  (»)  are,  some  generally, 
some  always,  modified  when  employed  as  radicals  of  other  characters.  In  the  following 
are  given  the  modifications  recognised  in  the  great  Chinese  lexicon  of  K'ANG  Hsi.  There 
are  a  few  others  allowed  in  manuscript,  which  will  be  acquired  without  great  difficulty. 

A    4  fo    T* 

7)     H  *    % 

P     B  X 


;n 


5  This  modified  form  of  i«  is  written  on  the  right  of  the  phonetic,  e.g., 
1  This  modified  form  of  fou3  is  written  on  the  left  of  the  phonetic,  e.g., 
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RADICAL  TEST  TABLE   I. 


Jfcb 


31 


a 


HC    Jf    JH     HI 


T 


m 


it  m  #t  & 


m 


m 


jffr  i& 

JS    IE 


it 


32 


TZU    iEH    CHI. — COLLOQUIAL    SERIES. 


RADICAL  TEST  TABLE  II. 


35 

I 


A 


31 


32        28 


33 


34 


29 

/E 


30 


25 


26 


27 


21 


22 
7J 


-t 


23 
U 

C 

U 

24 


18 

r 
r 

M 
P 


rti 


20 


JHI. 
b 
fi 


P 

r 

15 

A 


19        It 


16 


17 


12 


P 


10       6 

A      ^ 


7 

Hi 

;n 


n     13     n  $• 

m     &  n 

^.  8 

14        &  ^ 


ffij 


1 

B 

0 


fif 
h 
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3.  OBSOLETE. 
*          I 

£^  ^fc 

^ 

r     j 


ft 

* 


iff 


n 


u 

c 

r 
u 
r 

p 


r 


RADICAL  TEST  TABLE  III. 
2.  CLASSICAL.  1.  COLLOQUIAL. 


/E 

a 


it 

JE 


It 


m 


/f 
0 
0 

It 


A 
A 
A 
7J 

+ 

h 

P 
± 
± 


Ul 
x 

a 
* 


0 


MM 


A, 


e 


P 
as 
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A7     Ii      M>      K       ^33 


18 


M^      It 

UJ4     — 


Ul 


20 


UJ 


jn     a 


P 


24 


B5 


22 


%  ^° 

14. 

llj^2 


rf-  9      ^§ 

. J  I v,  Jtj\ 


11. 


j\io      "K  ffl^ 
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EXERCISES  IN  THE  COLLOQUIAL  RADICALS. 
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EXERCISES  IN  THE  COLLOQUIAL  RADICALS.    KEY. 


1. 


1.  jetfshik*,  a  person  from  snch  or  snch  a  place . 

e$,  What  is  he  ?  He  is  a  Canton  j6n? 
skih*. 

2.  men*  shih*,  husband  and  wife's  family  name. 

The  phrase  is  nsed  to  or  of  a  married 
woman.  Who  are  her  husband's  family 
(min*),  and  who  her  own  (shih*)  ? 

3.  jlvf  k'ou3,  men  and  women ;  males  and  females 

in  a  family. 

4.  ku*  k'ou3,  families  ;  lit.,  doors  and  months ; 

used  in  speaking  of  the  population  of  a 
street,  village,  town. 

5.  tzu*  chi3,  self,  onesetf. 

6.  tzu3  nil3,  sons  and  daughters. 

7.  nu3  tzu3,  a  daughter. 

8.  nffijin^o,  wife. 


9.  fu*  tzti3,  father  and  son. 

10.  lao3  tzti3,  a  father.  Proper  name  of  an  ancient 

philosopher. 

11.  pei4  tzu3,  Chinese  for  bei  tsi,  a  Manchn  title 

of  nobility. 

12.  ch'in2  tzti3,  public  servants. 

13.  ta*  ch'tn\  minister  of  state  ;  also  the  designa- 

tion of  certain  particular  officials  of  high 
rank. 

14.  shih*  tz&3,  a  hard  student ;  a  reading  man. 

15.  pat1  il  ta*  shth*,  common  designation  of  the 

goddess  Kuan-yin. 

16.  win?  shih*,  a  learned  scholar. 

17.  wen*  jen*  (stronger  than  sJiih*  tzu3)  ;  scholar. 

18.  kuei3  tzu3,  devil ;  only  so  nsed  when  applied 


2. 

1.  jen*  s7<in\  a  man's  person.  11. 

2.  chi3  s/ien\  one's  own  ;  as  of  affairs,  property, 

etc. 

3.  jtn*  hsin\  the  heart  or  mind. 

4.  ksin1  fcou3t  the  breast ;  lit.,  heart's  mouth.         12. 

5.  shou3  tsu*,  hand  and  foot  (not  literally,  but     13. 

figuratively);  of  the  relationship  of  brothers.     14. 

6.  erh3  mu*,  the  sight  and  hearing,  when  spoken 

of  as  quick  or  not ;  fig.t  a  police  detective ;  15. 

a    spy,  whether    officially   employed    or  16. 
otherwise. 

7.  fang1  mien*  ta*  erh3,  with  square  face  and  17. 

large  ears;  characteristics  of  manly  beauty; 

at  the  same  time,  signs  of  a  distinguished     18. 

career. 

8.  ya!  ckih3,  a  tooth  ;  the  teeth.  19. 

9.  mtn*  ya2,  the  upper  front  teeth. 

10.  k'ou3  shtz,  altercation ;  lit.,  mouth  and  tongue. 


to  foreigners. 


k'ou3  ch'ih3,  mouth  and  teeth  ;  nsed  specially 
with  reference  to  the  pronunciation,  ac- 
curate or  inaccurate,  of  the  dental  sounds. 
See  also  below,  9,  24. 

k'ou3yin\  month  sounds,  pronunciation. 

mu*  li*,  strength  of  sight. 

ktfijou*,  bone  and  flesh  (not  literally,  but 
figuratively)  ;  of  intimate  relationship. 

s/tz'A1  shou3,  a  corpse ;  lit.,  corpse  and  head. 

ku3  hsueh3,  bone  and  blood ;  fig.,  of  intimate 
relationship. 

hsueh3  h»n\  blood,  heart ;  the  quality  of  a 
staunch  friend,  faithful,  adherent. 

hei1  ksin1,  black  heart  ;  the  opposite  of  hsiieh* 
hsiri*. 

yi*  shtng1  ksin1  hsiiek*,  whole  life's  heart 
blood  ;  said  of  long-sustained  application 
to  a  good  purpose. 
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20.  chlih*  Asm1,  red  heart;   said  of  ministerial 

fidelity. 

21.  irk1  jenz   yi1    ksin1,  two    persons    of   one 

mind  ;  agreement  ;  a  uuion  conducive  to 
success. 

22.  pi*  tzu3,  the  nose. 

23.  ku3  shih1,  a  skeleton  ;  lit.,  bone  and  corpse. 

24.  shou3  ksin1,  the  palm  of  the  hand  ;  ^..hand's 

heart. 

25.  shou3  mien*,  inside  of  hand  and  fingers  ;  ap- 

plied figuratively  to  affairs  that  are  easy 
to  understand. 

26.  mien*  mu*,  the  face  ;  lit.,  face  and  eyes. 


27.  chien*  mien*,  to  see  the  face  ;  to  have  a  per- 

sonal interview. 

28.  mien*  chien*,  to  see  with  one's  own  eyes  ; 

certainly  a  person ;  doubtfully  a  thing. 

29.  yi*  mien*,  simultaneously  ;  lit.,  one  and  the 

same  face  ;  used  of  two  acts  done  at  the 
same  time  by  the  same  agent. 

30.  mien*  tzu3,  the   outer    face  or  outside,  as 

opposed  to  the  lining  or  inside,  of  clothes  ; 
applied  also  to  the  surface  of  affairs. 

31.  mien*  skeng1,  a  face  such  as  one  has  not  seen 

before  ;  lit.,  face  raw  or  new ;  but  used 
disapprovingly. 


3. 


1.  ju*  men*,  to  enter  the  doors  ;  used  figuratively 

of  commencing  a  study.     There  is  another 
phrase  for  entering  a  door  literally.  * 

2.  kan1  chih1,  the  stems  and  branches,  sc.  of  the 

cyclic  system  by  which  time  is  reckoned 
in  China. 

3.  cki/i1  yung*,  expenditure ;  lit.,  what  is  issued 

and  nsed. 

4.  yung*  li*,  to  exert  oneself;  use  strength. 

5.  yung*  jen*,  to  employ  people  with  discrimi- 

nation. 

6.  yung*  ksin1,  to  apply  oneself  ;  use  the  mind. 

7.  tsu*  yung*,  enough  to  use  ;  most  commonly 

of  revenue  or  income. 

8.  yung*  kung1,  of  application  ;  to  use  labour. 

9.  ch'-ang^  kung1,  long  labour ;  service  on  long 

engagement,  as  opposed  to   service  de- 
scribed  as  yiieh*  kung1.    (See  10.) 

10.  yiiek*  kung1,  service  by  the  month. 

11.  we?  mu*  kung1,  the  service   employed    on 

building,  lit.,  labour  of  tile  and  wood,  sc. 
of  tiler  and  carpenter. 

12.  t'u*  mu*  kung1,  labour  employed  on  earth  and 

wood,  sc.  in  laying  foundations. 


13.  to*  kung1,  in  building;  of  the   more  skilled 

labour ;  employed. 

14.  hsiao3  kung1,  of  the  less  skilled  labour,  hod- 

men, etc. 

15.  kung1  jen2,   house  servants ;  also   farm   la- 

bourers. 

16.  jen*  kung1  huo3  shift*,  expense  of  living  ;  lit., 

labour  and  subsistence. 

17.  nu3  kung1,  needlework  ;  lit.,  women's  work. 

18.  shou3   kung1,  handiwork,   specially   that  of 

tailors,  joiners,  carvers,  etc. 

19.  skui3  skou3,  sailor  ;  boatman. 

20.  ku3  skou3,  drummer. 

21.  lao3  shou3,  old  hand ;  experienced. 

22.  sktng1  chang3,  bred  and  born  ;  lit.,  born  and 

grown  np. 

23.  li*  chih3,  to  come  to  a  standstill. 

24.  tzu*  li*,  able  to  stand  alone ;  independent  by 

reason  of  character  or  abilities. 

25.  hsing*  ckik3,  conduct,  goings  on  (q.cl.  whether 

moving  or  still,  out  of  doors  or  at  home) ; 
nsed  also  of  an  affair :  will  it  go  on  or  not  ? 

26.  hsing*  tsou3,  to  move;   be  employed  in  a 

public  office. 
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27.  hsing*  hsiana1,  the   burning  of  incense   in 

temples  by  officials.  There  is  another 
term  for  the  same  sacrifice  when  per- 
formed by  the  people. 

28.  kao1  hsiang1,  the  tall  sticks  of  incense. 

29.  hsiano1  p'ien*,  slices  of  fragrance;  of  scented 

tea. 

30.  kan1  hsin1,  willing  ;  lit.,  with  pleasant  heart. 

31.  ting3  li4,  strong,  as  a  sacrificial  tripod  ;  com- 

plimentarily  nsed  to  a  person  on  whose 
superior  influence  the  speaker  relies. 

32.  jin*  li*,   produced    by    men's   ability ;    lit., 

strength,  as  opposed  to  spontaneous 
growth  ;  artificial. 

33.  yi*  ch'i2,  all  at  the  same  time  or  together. 

34.  pi3  ch'i2,  to  equalise  the  length  or  height  of 

cords,  poles,  etc.:  pi3,  laying  side  by  side  ; 
c/i'z'2,  to  make  even. 


35.  shih*  yen2,  to  eat  words  ;  break  faith. 

36.  pi3  fang1,  for  instance  ;  by  comparison  ;  also 

used  substantively  as  a  parallel  case. 

37.  hsiao3  hsin1,  careful ;  beware  ! 

38.  e/j'i2  hsin1,  unanimous. 

39.  chien*  chang9,  to  grow  ;  q.d.  to  feel,  or  be  the 

subject  of  growth  ;  used  of  animals  or 
vegetables;  of  man,  morally  or  physically. 
Chien*  cJi'ang*,  used  of  eminence  of  a 
particular  quality  or  attainment ;  it  is 
hardly  colloquial. 

40.  chien*  hsiao3,   view  small ;  of  a  niggardly 

disposition. 

41.  hsin1  kao1,  of  lofty  aims ;  noble  ambition. ' 

42.  kao1  chien*,  far-seeing,  as  in  politics,  family 

affairs,  etc.  Complimentarily,  another 
person's  opinion  ;  lit.,  [your]  lofty  view  or 
idea. 


4. 


1.  to4  hsiao3,  large  and  small ;  hence,  size. 

2.  tzu3  pi3  fu*  kao1,  the  son   taller   than  the 

father. 

3.  fu*  laos  tziP  hsiao3,  the  father  old,  the  son 

young  ;  nsed  where  the  father  is  very  old 
to  have  so  young  a  son. 

4.  lao3  hsiao3,  old  and  young. 

5.  hsin1  tais,  of  evil  disposition. 

6.  taisj6n*,  villains,  such  as  thieves,  murderers. 

7.  hsiao3  jin*,  the  man  morally  small, as  opposed 

to  the  chun1  tzu3  (;g  -J),  the  man  morally 
and  intellectually  perfect. 


8.  kao1  to4,  tall  ;  lofty. 

9.  shen1  kao1  li*  te4,  tall  of  stature  and  of  great 

strength. 

10.  yu*  had1  yu*  tat,  both  tall  (or   high)  and 

large. 

11.  jen2  lao3  yu*  yileh1  erh*  maos,  when  a  man  is 

old  he  is  also  said  to  be  trh*  mao*,  two- 
haired,  sc.  to  have  hair  white  and  black. 

Obs. — Colloquially,  ySeh1  is  only  used,  as  here, 
in  proverbs,  quotations,  etc. 


5. 


1.  shoit3  chin1,  a  handkerchief. 

2.  yii?  i1,  rain  clothes  ;  a  waterproof  dress. 


3.  jo'z'4  i1,  clothes  of  fur,  or  lined  with  far. 

4.  nu3  i\  women's  apparel. 
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6. 


1.  chou1  chil1,  (politely)  junk  or  cart,  land  or 

water  carriage. 

2.  ch'e1,  ma3,  carts  and  horses. 

3.  erh*  ma3  ch'e1,  a  cart  with  two  horses ;  erh* 

ma?  chu1,  a  name  for  the  water  tobacco 
pipe,  more  commonly  spoken  of  as  shui3 
yen1  tai*. 

4.  ch'e1  men2,  the  porte  cochere;  entrance  by 

which  carts,  etc.,  are  admitted. 

5.  shiii3  ch'e1,  water-cart. 

6.  hsiao3  ch'e1  tzti,3,  the  small  or  single-wheeled 

cart  or  wheelbarrow. 

7.  men2  7m4,  entrance  gate  or  gates  of  a  honse. 

8.  to4  men2,  the  greater  gate  ;  specially,  an 

entrance  gate. 


9.  hsiao3  m$n2,  smaller  entrance  gate. 

10.  erh*  men2,  the  gate  you  come  to  in  Chinese 

premises  after  passing  the  to4  men2,  chief 
entrance  gate. 

11.  men2  kfou3,  gateway,  doorway. 

12.  men2  mien*,  the  front  of  a  shop;  q.d.  its  door- 

way face. 

13.  t'u3  men2  t'u3  hu*,  mod  buildings,  as  in  vil- 

lages, poor  suburbs  ;  lit.,  doorways  and 
window-spaces  of  earth. 

14.  ch'e1  hu\  carters  in  general;  not  used  in 

Peking  of  one  man. 

15.  tsou3  ma3  to4  men2,  any  large  gate  of  a  house 

court  through  which  there  is  room  for 
horses  to  pass. 


7. 


1.  too1  tzii3,  a  knife. 

2.  /can1  ko1,  shield  and  spear ;  fig.,  for  war, 

3.  shih3  shih2,  the  arrow  and  the  stone ;  archery 

and  slinging. 

4.  kung1  shih3,  bow  and  arrow  ;   archery. 

5.  kung1,  too1,  shih2,  bow,  sword,  and  stone. 

06s. — Military  graduates  have  to  prove  their 
strength  by  drawing  the  bow,  exercise  with  the 
sword,  and  raising  the  atone. 


6.  yi1  H*  kung1,  a  bow  that  requires  power  equal 

to  1  catty  weight  to  draw  it;  the  bow 
easiest  drawn. 

7.  shih2  li*  kung1,  a  bow  of  10  catty  power ; 

really  the  stiffest  bow  an  archer  attempts 
to  draw,  though  there  are  bows  nominally 
of  16  catty  power. 

8.  niu2  chiac?  kung1,  cow-horn  bow.    All  bows 

are  stiffened  with  cow  horn  or  iron,  the 
latter,  however,  being  for  show. 


8. 


1.  hsi1  kua1,  water  melon  ;  lit.,  Western  melon. 

2.  hitting2  kua1,  encumber ;  lit.,  yellow  melon. 

3.  hsiang1  kua1,  the  melon  generally  eaten  as 

fruit ;  lit,  scented  melon. 

4.  kua1  p'i2,  rind  of  any  gourd. 

5.  kua1  tzu3,  seeds  of  any  gourd. 


6.  ho2  shu3,  rice  and  millet  uncut. 

7.  shu3  tzu3,  millet. 

8.  mi3  mai*,  rice  and  wheat  cut ;  as  we  s  ay 

corn  or  graio. 

9.  mai*  tzu3,  wheat. 
10.  to4  mai\  barley. 
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11.  ksiao3  mai*,  wheat. 

12.  tou*  c/iiao3,  a  bean-pod  ;  lit.,  bean-horn. 

1 3.  huang*  ton*,  the  bean  commonly  eaten. 

14.  hei1  ton*,  black  pulse. 

15.  hsiao3  ma?  tzti3,  cnmin. 

16.  chit*  tzti3,  bamboo  tree. 

17.  chiu3  huang2,  leeks ;  lit.,  leeks  yellow. 

18.  jou*  p'ien*,  slices  of  meat;  p'ien*  here  a  sab- 

stantive. 

19.  yung*  tao1  p'ien*  jou*,  nsing  knife  slice  meat ; 

to  slice  meat  with  a  knife  ',  p'ien*  here 
a  verb. 

20.  niu?jou*,  beef. 
Z\.yang2jou*,  mutton, 


22.  lu*  jou*,  venison. 

23.  yi*  fang1  jou*,  a  lump  or  hunch  (lit.,  square) 

of  meat. 

24.  yi*  chin1  sheng1  niuz  jou*,  1  catty  of  fresh 

(or  raw)  beef. 

25.  lao3  mi3,  old  rice  ;  rice  that  has  been  some 

time  in  store. 

26.  pai1  mi3,  new  (lit.,  white)  rice ;  also  rice  of 

better  quality  than  the  huangz  mi3.     (See 
29.) 

27.  hsiao3  mi3  tzti3,  oats. 

28.  lao3  yii*  mi3,  Indian  corn  of  a  certain  age. 

29.  huang*  mi3,  a  coarse  rice  ;  not  brought  up  to 

Peking. 


9. 


L  niv?  yang*,  sheep  and  cattle. 

2.  niuz  ma3,  cattle  and  horses. 

3.  yii2  cfcung*,  insects  that  fish  eat;  larvte  of 

gnats,  etc. 

4.  ts'ao3  ch'ung*,  plants  and  insects,  q.d.  botany 

and  entomology ;  also  any  insects  found 
in  grass  or  plants. 

6.  ya2  ch'ung*,  teeth  insects.    The  Chinese  be- 
lieve toothache  to  be  their  work. 

6.  ck'ung*  ya\  a  tooth,  or  teeth,  suffering  from 

insects  ;  aching. 

7.  mao*  mao*  cfcting2,  hairy  insect ;  caterpillar. 

8.  yii3  mao\  camlet ;  also  feathers  and  hair ; 

plumage  of  a  bird. 

9.  yangz  ma<P,  wool. 

10.  jw'z'2  mao2,  hair  of  fur;  also  Jig.  of  maladies 

not  serious;  q.d.  affecting  the  surface  only. 

11.  mac?  nu3,  spinster  ;  a  girl  whose  hair  is  still 

nnparted  on  the  forehead ;  applied  rather 
to  yonng  girls  not  of  nubile  years. 

12.  /ei*  niao3,  birds  ;  lit.,  flying  birds. 

13.  kaolfei1,  flying  high. 

14.  to4  In*,  the  red  deer;  lit.,  great  deer. 

15.  lu*  chio*,  deer's  horn. 


16.  chin1  yij?,  gold  fish. 

17.  yv?  tzu3,  fish  eggs ;  spawn. 

18.  pi3  mu*  yu\  pair-fish,  supposed  to   be  in- 

separable ;  Jig.,  of  the  married  state. 

19.  shift2  shou3  yii2,  a  kind  of  sciaena;  commonly 

called  the  huang*  hud1  yu\  yellow-flower 
fish,  yellow  marked  or  spotted  fish. 

20.  tsou3  ma3,  a  horse  that  ambles  along  quietly  ; 

such  a  horse  as  Chinese  officials  prefer 
to  ride. 

21.  lao3  ma3,  an  old  horse. 

22.  hsiao3  cfcuari1  ma3,  a  Szechwan  pony. 

23.  chit*  ma3,  horse  made  of  bamboo. 

24.  k'ou3  ch'ih3,  mouth's  teeth;  sc.  a  horse's  teeth, 

by  which  his  age  is  known. 

25.  c/i'inff1  niu*  pai2  ma8,  grey  cow,  white  horse  ; 

used  literally ;  but  also  figuratively,  of 
marriages  of  which  the  conditions  are 
astrologically  objectionable. 

26.  t'u3  niv?  mu*  ma3,  ox  of  clay,  horse  of  wood  ; 

jig.,  of  stupid  people. 

27.  hsi1  k-ou3  ma3,  a  horse  from  the  western 

frontier ;  lit.,  western  mouths,  sc.  frontier 
passes. 
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28.  lung*  chao3,  dragon's  claws  ;  as  in  embroidery, 

painting,  etc. 

29.  lung2  mtn2,  the  dragon's  gate,  throngli  which 

candidates  for  degrees  enter  the  examina- 
tion hall. 

30.  tou*  lung2  ckou1,  contending  dragon  boats  ; 

the  boats  in  which  men  race  at  the  fete 
of  the  fifth  moon. 

31.  kuang*  yang2  ts&3,  a  kind  of  antelope. 

32.  ksiao3  shan1  yang2,  a  goat's  kid. 

33.  yang2  p'i2,  a  sheepskin. 


34.  hsiang1  niu*  p'f,  Russia  leather,  sc.  scented 

cow-hide. 

35.  lao3  shu3,  a  rat,  sc.  an  old  rat 

36.  hsiac?  ch'uan3  (of  one's  own  son),  a  little 

dog. 

37.  ch'tlan*  tzu3,  dog,  as  in  36. 

38.  chin1  kuei1,  a  small  kind  of  land  tortoise. 

39.  kueilpu3,  divination  ;  lit.,  that  practised  with 

reference  to  the  marks  on  a  tortoise's  back. 

40.  cfcang"1   ch'ung2,  a  serpent  ;  lit.,    the  long 

reptile. 


10. 


1.  chin1,   mu*,  shuP,  huo3,  t'u3,  metal,   wood, 

water,  fire,  earth  ;  the  five  elements  of 
the  Chinese  system. 

2.  t'ien2  t'u3,  lands  ;  fields. 

3.  ta*  t'ien2,  the  antnmn  crops,  which  are  many 

and  of  large  value  as  compared  with 
those  of  spring. 

4.  kua1  t'ien2,  lands  growing  gourds,  melons, 

etc. 

5.  yi*  t'ien2  ho2  shu3,  a  field  all  rice  or  millet  ; 

a  well-filled  field. 

6.  shan1  shut3,  scenery ;  lit.,  hills  and  water  ; 

also,  the  water  on  the  hills ;  torrents. 

7.  shari1  ch'uan1,  ts'ao3  mu*,  scenery ;  landscape ; 

lit.,  hills,  streams,  herbage  for  plants),  and 
trees.  Shan1  ch'uan1,  the  water  system 
of  a  country. 

8.  hsz1  shan1,  the  hills  to  the  west. 

9.  shan1  ku3,  hill  and  valley;   valleys   in  the 

hills. 

10.  ku*  k'ou3,  a  gorge,  narrow  pass;  lit.,  valley's 

month. 

11.  /tat1  fang1,  the  western  region  ;  western  conn- 

try ;  often,  specially,  Thibet,  the  land  of 
Buddha. 

12.  ta*  feng1,  high  wind  ;  a  gale. 

13.  Asp/ing1,  west  wind. 


14.  fing1  shtti3,  air  and  water ;  the  influence 

superstitiously  attributed  to  certain  as- 
pects of  buildings,  localities,  etc. 

15.  fong1  yen2,  words  borne  on  the  wind;  rumour. 

16.  yang2    chiatp  ftng\  ram's   horn   wiud ;    a 

whirlwind ;  name  given  to  a  child's  con- 
vulsions. 

17.  hsiang1  fing1  sliih2  li3,  fragrance  blown  10  li. 

18.  t'u3  yin1,   sounds  of  the  locality  ;    a  local 

dialect. 

19.  shut3  yin1,  water  sounds ;  lit.,  the  murmur 

of  flowing  water  ;  fig.,  affection  of  one's 
proper  accent  caused  by  residence  away 
from  home,  q.d.  by  drinking  the  water 
of  the  strange  place. 

20.  shan1  yin1,  sounds  in  hills ;   an  echo, 

21.  s/iui3  se\  tint  of  water  ;  its  pleasant  tint,  as 

in  spring  or  antnmn  ;  used  also  of  the 
complexion  of  a  handsome  woman. 

22.  ye'4  se\  of  uniform  colour. 

23.  to4  yu?,  heavy  rain. 

24.  ch'ien*  yu3,  there  is  a  want  of  rain. 

25.  yiP  shut3,  rain  water ;  also  the  name  of  one 

of  the  24  periods  into  which  the  Chinese 
year  is  divided. 

26.  shih2  jih*  yi*  yu,3,  rain  once  in  10  days  ;  pre- 

ceded by  another  sentence,  wind  once  iu 
five  days ;  weather  to  please  farmers, 
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27.  t'u3  shan1  tzu3,  an  artificial   monnd  in  a 

garden,  etc.;  t'u3  shari1,  a  hill  or  monnd 
of  earth,  as  distinguished  from  one  of 
rock. 

28.  huang*  t'u3,  clay. 

29.  hei1  t'u3,  black  loam;  specially  of  the  dirty 

soil  of  Peking. 

30.  hue?  Jiuo3,  devil  fire,  will-o'-the-wisp. 

31.  chin1  ku3,  gong  ;  lit.,  metal  and  drum  ;  fig., 

sonnds  of  war  ;  the  gong  properly  gives 
the  signal  to  retire,  the  dram  to  ad. 
vance. 


32.  chin1  /cua1,  a  red  gonrd  not  eatable ;  one  of 

the  insignia  borne  on  a  pole  at  funerals 
and  at  certain  state  ceremonies. 

33.  mu4  kua1,  papaya,  BRIDGMAN  (?).    In  the 

North   a  scented  melon,  not  eaten,  hut 
used  in  medicine, 

34.  mu4  er/t3,  a  tree's  ear  ;  an  edible  lichen. 

35.  mu4  yu?   tzu3,   a  hollow  wooden  vessel   on 

which  the   Buddhist  priest    taps    when 
chanting  or  begging. 


11. 


1.  ch'ang*  yi*  ts'un4,  1  inch  long. 

2.  pa2  ts'un4  irh4,  8  inches  2  [tenths]. 

3.  pa1   ton41   tou4  tzii3,  8  measures  of   pulse. 

The  addition   of  tz&3  to  other  nouns  is 
common. 

4.  shih2  chin1  mP,  10  catties  of  rice. 

5.  yi1  erh4  p'i3,  one  or  two  bales  of  cloth,  dra- 

pery, etc. 

6.  yi1  £r/i4yeh4,  one  or  two  leaves  of  a  book. 

7.  pa1  shift*  Irh4  li3,  82  li=some  27  miles. 

8.  fei1  chili*  yi4  jdri*,  not  only  one  person. 

9.  chih3  ch'ien4  yi1  w&n?,  only  one  cash  short. 
10.  pa1  k'ou3  j6n2,  eight  persons  ;  q.d.   snch  or 

such  a  family  consisting  of.     The  expres- 


sion is  no  more  to  be  taken  literally  than 
"  half  a  dozen  "  with  us, 

11.  yi1  fang1,  a  whole  neighbourhood. 

12.  yi2  ts'un4  chien4  fang1,  to  be  an  inch  square. 

The  verb  chien4  is  here  reflective. 

13.  ton3  fang1,  literally,  bushel-square  ;  the  square 

or  oblong  space  left  often  in  the  trellis- 
work  of  a  Chinese  window,  to  admit  the 
light;  said  to  derive  its  name  from  the 
size,  not  the  form,  of  the  space  so  re- 
served. 

14.  jih4  yung4  tou3  chin1,  daily  expend  a  measure 

of  gold ;  expenditure  of  a  wealthy  man. 
Cf.  our  pot  of  money. 


12. 


1.  jih4  jih4,  every  day. 

2.  ytieh*  yiieh4,  every  month. 

3.  yi4jih*  yP  chien4,  to  see  or  visit  once  every 

day. 

4.  shati1    kao1   yiieh4  hsiacP,   mountains   lofty, 

moon  small ;  the  moon  rising  behind  lofty 

mountains ;  phrase  used  of  the  picturesque 

effect  of  such  a  scene. 
6.  yiieh4  s&*,  moonlight ;  rather  used  of  a  moon 

old  and  bright. 
6.  yiieh4  hsi\  moonlit  night;  part  of  rather 


a  high-flown  phrase  applied  to  the  beau- 
ties of  spring. 

7.  te&4  ck'tn*  chih4  yu3,  from  about  8  A.M.  to 

about  5  P.M.  The  Chinese  day  and  night 
are  divided  into  12  two-hourly  periods. 
The  ch'en2  is  the  fourth  before  midnight ; 
yu3,  the  third  from  noon. 

8.  jih4  tzu3,  a  day. 

9.  ch'ang*  chih*  jih4,  of  days  lengthening  after 

the  winter  solstice. 
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13. 


1.  ch'ing1,  huangz,  ch'ih*,pt?,  hi4  (or,  in  Peking, 

po\  ho*) ;  sky-bine  or  deep-green,  yellow, 
blood-red,  white,  black. 

2.  ch'ing1  pat*,  blne-white=pale  bine. 

3.  hePpai*  (so  pronounced  in  Peking  colloqnial), 

black  and  white,  as  of  a  chessboard's 
squares;  also  nsed  when  speaking  of  intense 
stupidity  that  cannot  tell  white  from  black. 

4.  ch'ing1  hvang2,  green  and  yellow.     Unripe 

grain  is  said  not  to  have  reached  the 
age  when  these  colonrs  mingle.  The 
phrase  is  also  applied  to  a  sickly  coun- 
tenance. 


5.  ch'ih*  si4,  bright  scarlet,  snch  as  is  nsed  on 

templesj  etc.  ;  also  ruddy,  as  a  person's 
complexion.  In  the  latter  sense  it  is  pro- 
nounced in  Peking  ch'ih*  shaP. 

6.  huang*  lrhz  hei1,  yellow  and  yet  black ;  said 

of  the  countenance  in  certain  sickness. 

7.  hsiang1  sp,  the  colour  of  hsiang1,  Chinese 

incense  sticks,  which  we  call  joss-sticks ;  a 
pale  yellow  dye  seen  in  silks,  cloth,  etc. 

8.  yueh*paizs&*,  moon-white  (=pale  blue)  colour. 

9.  yu*  s<?*,  colour  of  jade ;  much  the  same  as 

yueh*  paiz  se*. 
10.  nu3  se*,  lust  after  women. 


14. 


1.  hue?  shih2,  a  flint. 

2.  shari1  tzti3  shihz,  a  rockery ;  the  stones  nsed 

to  make  one. 

3.  shih?  chiu*  tzu3,  a  stone  mortar. 

4.  shih?  men*,  a  gate  or  doorway  of  stone; 

passage  through  a  rockery ;  rock  pass 
between  hills. 

5.  shitfjen*,  human  figure  of  stone. 

6.  shih2  ma3,  stone  horse. 

7.  pat1  yii*,  white  jade. 

8.  chin1  k'ou?  yu*  yen*,  month  of  gold  words  of 

jade ;  such  as  the  Emperor  speaks  ;  Im- 


perial affirmations  or  predictions.  Used 
with  negatives  in  rejecting  what  is  said 
to  you  by  another,  as  not  infallible. 
What  yon  say,  or  he  says,  is  not  mouth 
of  gold,  etc. 

9.  was,  fou3,  chin1,  yu*,  tile,  earthenware ;  gold, 
jade  (or  jewels).  The  first  two  are  better 
to  buy  than  the  last ;  thrift  is  better  than 
profusion. 

10.  wo?  mien*,  tile  face=the  roof  of  a  house. 

11.  wo?  p'ien*,  a  bit  of  tile. 
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12 


ffl 


±  5£  ^  7 


13 


15 


.     . 

^  ^,  a  ^,  ^IJ  ^  ^  ± 
ft  *  .--ft  •  a  •  IK  *  ft  tt 


7 


it  *  Ji 


M  ft  -•  wft  A 


64 


m  & 

•4B*       £3 
ff        X. 


TZU  EEH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 

EXERCISE    X. 
6 


Ji. 


3-  &  m 

T    M    T 

J  o  f*e     j  t 


flfc 


± 


-iVN 

WL 


± 


8 


fil  ^c. 


T 


a  * 

* 


^  ^   T    ± 

^e  ^  M,  ^« 

3    T0T   ^ 


^  n  ^5  ^  tfk  ^0  & 


10 


M  jt>  ^  tr 


K     5 
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EXERCISE  X.    KEY. 
5 


7 


7 


± 


7    --  m 


ffi  M  Jfc 


s. 


A 

.  ifc 


*r 
* 


Wt 


ft  4>. 
at 


*r 

H  Jl 
^i^ 

a  )£ 
0  M 


fit  H 


ff     #, 


66 


TZU  $RH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 

EXERCISE    XL 
6 


pi  ± 

W  ft 

£  PI 

Wk  ft 


105 


To      ft 


-  T  #  tr 


SB 


0 


'^        J,/^ 

I/T.     t/t 


m 


a  TT 

*•         —, 

ilni,  J 


7, 


7.  ft 

14  ^c 

A   ^ 


10 


T  T 


J  , 


-     #     ffi 

Imi       So)       iii 


0    »  ft  1'^   E   ± 
7  T  «  V.  T  * 


ft 
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EXERCISE  XI.     KEY. 
3 


67 


T.  m 


xa. 


T 


^    "4    JB 


T 


^  ^  4  T,  Wt  ^  & 

4f£*       JF*      31 K  ^v*  >JR  "i  nzc 

3*j       -^l       7?i*  j  tfirt       J  k  JOiL 

1^    $?    IE  "t^  5fo  ^  T 

*  »    « 


68 


feRH  CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


4i   ifc 


EXERCISE    XII. 
6 


W  /h 

J.*^?  J.*5? 

Ijjpl  ijjpl 

ft  ft 


>_*  L\"*.  j-yj 

tr.  ^  II. 


A 


S  ffl    ft 


I.  ft  ffi 


±  II 

±.  II 


tt 


3R 


T  ft 

&  «fc 

,»5  ~a 

Jx.  /« 

*  ^R 

ffi  - 


10 


T.  ^  «t  ft 


vf  „ 


ft 

® 
ft 


ft 


ft  if 
ft.  ft 


Vf     - 
f^     ft 


ft 


.^ 

«  » 


7 


T 


T 


T 

Wt 
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EXERCISE  XIL     KEY, 


10 


11 


m 

$& 
± 


12 


T. 


& 


tf   «5 


ft 


89 


2 


TO  ^  0 


,  HI 


•tfc  tit  ffl 


n* 


14 


15 


ft 


ffi    t; 


ft  &  it 

81  IS   7 


* 


10 


16 


ft 
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CHI.— COLLOQUIAL  SERIKS. 


EXERCISE    XIII. 


ft 


^    ^    ^ 


IR 

± 


T 


8 


^   ft   T   & 

7    T  0  -   ft 


A 


ft 


*fr  «   A  ^0 
A   ft   &  ife 


ffi  If 
A  ^ 


A 


A 


T    ft  M  ^0 

m0  *  ^  t, 


ft 


^  ft 
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EXERCISE  XIII.    KEY. 


6 


m 


ft. 


T, 


tr 


ffl 


n 


± 
p 


2 


4> 


N» 


•¥• 


7 


ft 


?  ±  - 

&lo     ±        ft 


ft  4 


10 


T 

T, 


T 


15  '  T 

ft  H. 


n       IK.  3!  W  4*  #  H  JB 


ft    |Bl 


T.ZU  EBH  CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XIV. 


4-  £  4- 
m  Jr.  M 
ft 


It 


It  If  it 

m  n  % 


,  4- 


T  *, 


3fi   $j   ft 


it 


ffl 


7  ML  a, 
fi.  M  4- 


^    ^    ft 


A 


/r 


T 


ffl   ^. 


^  is  ^5  T>  n  A  ^ 

^J  &  pf  It  It  p^  0^ 

AO  &  a  ®  ji  to  ^ 

M  H  Ji  X  *  K 

*  IPI  ft  »  m  an 


"rtl*         JE"^-        "TgV.  I-*        SH 

^J    ^PC    ^    >E     r.    K%V 


IB 


Nl  HI 
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EXERCISE  XIV.     KEY. 


6 


n  ft. 

&  & 

is     **• 


w. 


P    W 


73 


A 


A 


ft  x.  A 


74 


TZU  feRH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XV. 


»  ft  *  T  •  ft 


T 


Ul 


tfe 


jgf 


A   T   JK  l    X   ft 


± 


,  (4  ±  ^  A 


nr 


Jb  ft  •  NT 


AO 


A 


a.  at 


as 


tt 


is, 


A 
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EXEECISE  XV.    KEY. 


6 


•&  fit 


ft  w  JB 

js  w  ft 


.  1*  II,  4fc  4P  •  ft  •  A 


W. 


° 


ffl    P?5   tft 


T    ft 
-   7 


* 


* 


*.  A  'N.  Mi 


X 

± 


IV 


TZD  fsRH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XVL 


6 


T    11   ±, 


A. 


P 


± 


8 


ft. «  * 


T 


A   €  tr 


± 


±. 


± 


7. 


A 
^ 
SB* 


T 


T 


P 


h 

-Le 


PABT  III. — THE   FORTY  EXERCISES. 


EXERCISE  XVI.     KEY. 


6 


tit 


A 
ffi 


tt 


tf 


ft   £t  ft  il 

£  £   ffi  €   ftfi, 

'  ft  ft   fii   3* 


ft 


*  «  n  tr,  HJ  ±  ift 

T.  H  ft  '*  £'  7.  * 

88,  ^  -f-  tr  fr*^ 

^  ifc  Jt   -  ^   T 


. 


10 


T 


ffi 


A 


fe    tt    ft    ffi 

ft   «  M  M 


CHI.— -COLLOQUIAL  SERIES, 


EXERCISE    XVII. 


ft 


A  W, 


T. 


. 


«£   A. 

.  TO  m 


± 


ft  *  ± 

^     k 

it"  JJI  A 


8 


± 


9 


JG 


m  A 


10 


l  A  H 

£  • 

.  T  t 


A 


as 


T 


T. 


n 


A 


1H    ®   7.  |fe    ^0 

o          "*  ^* 

ji  Ji  Hf  ff 


m 

13 

A 


A 


ft  •  tt  •  ft  fl 


ft  at 


«  M 
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EXEKCISE  XVII.     KEY. 
7 


«C    it    5ft   ± 


-  •  A  •  ft  * 


79 


?    t  & 
A  *..ft 


ft  J*.  V  *  * 

tt  ^  «  ^  ^ 

11^  }B  IB  tt  A» 


10 


HI 


M   315   M   «L   A 


A 


ft 


ih 


A 

fti 


"fly        _LTT* 

«    ?T 
ft    m 


6 


ft  -J^  lit  tk~ 


80 


TZU   ERH  CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XVIII. 


7,  t 


ft  IB  JK  tt  ft  «fc 


T 


A 


*r  V 


sa.  ^  *. 


. 

T 


H,  ft 

A  A 
m  ^ 


t r  04 

T  "  A 


ft.  &  '&. 


*  ft 


A 


ft 


fi  Ak  t, 
l  '  ft  ft 


IB  »  ft 


SI   ft 

7?  ffl 


7    ffl 


A 
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EXERCISE  XYIII.     KEY. 


81 


±. 


tr 


m 


Jl 


m 


^  tr  A  -f-  m 
jft  T   JS  •&  ^ 


T 


tr  3fe  W  ii  ^ 
T  Ift,  A  A  ^ 
*  *  ^  fli  it? 


IN  * 


* 


A 


82 


TZU  ERH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XIX. 


n  . 


T 


ft 


ft  X  ft  *  tt. 


T    Jgt  ^  Pg  ^J    0 
IB  fc '  tt  fli '  *. 


10 


T    ft  W  A  Hu 


if+t* 

W* 


A  «, 


PART  III. — THE  FORTV  EXERCISES. 


EXERCISE  XIX.     KEY. 


A 


&  ft 


&  ft.  ft 

1$   41    ft 
^   £    T 


"5"  R 

&.  A 


±.  ft 


A 


,  BS 


ft  ft 


Hi 


10 


T 


"4 


ffl   *,  f 


*r  W 


JS,  Iff  ft 


A   ff.  -   Ji 


£   T 


T 


11 


12 


13 


A  =t 

ft  ft 


ff 


IE 


6 


*r 


ft  a  a 


b'  feRH  CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


EXEECISE    XX. 


flL    ift 


8 


.  A  S 
A   ffl 


± 


ft    T0  B  JG   I 


A 

A 


T    * 
-tfc   Ji 


A 


w 


10 


A 


fc   ^   ft 


ff 
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EXERCISE  XX.    KEY. 


-.--li  ft. 

#        Jl         # 


If 


W 


T 


"5" 


T 


W,\  ^,  #4  M,  _t  xf» 

iK      T      ^1     "ST     ->     ^f- 
^1      J       &U.  '  H  •   -<,     9 


$t 


A 


2 


*  X  .fr '  ft  A  .  (ft 
Ac  6^   Hf  ^   m  ^ 


T»  Jfr  *  ft.  ft 


12 


,  ft 


A  iis 

ft    10 


CHI.—COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XXI. 


6 


7. 


tr 
T 


Pi 


m  it,  « 

j  1 1 1 

ttrl1  *^  ^fe 

B«  T  M 


A  A 

^  ft 
$*  & 

' 


1/5 
T 

$ 

* 

T0 


A,  :fc  — 

m  *&   19 

' 


ft  T 


tr 


tr 


*r 


T 


T 


T 


^    -    HI 

^  n  nc 

tr  tt  Jfi 


&.  -T  ft 

i5  -  T 


tt  ^  ft 


ta  A 


1&0  ft   35 
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EXERCISE  XXI.     KEY. 


j.  * 


J*  .»  a  s  ft  m 

81  J$    (ft  IB,  #  ft 

ft  *.  A  tf  JB  g 

tfc  35   *  tt   ft  #J 


ffi 


7 


T 


A  H  .41  fp 


A 


T. 


ffl   H  »   A,  fl. 

•^    i 

*u  }S   ^  ^   l§ 


fl    175 
afc    Tt 

T    NI 


0    fi 
-y-    T 

ft  A 


. 


T 


te 


±0 


tt  -Ml  X  tt  + 

^   T   s  *  m 


A  it 

lei    #. 


JB 


2 


70  . 


T 


M    :ft 


T 


ft  •  -ft  ±  t  •  — 


88 


TZU   feRH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XXII. 


ft  'fll  7  ft  ft1  ~  V 

%»  ft  tt,  -  M  -ft  10 

ft  te  ft  $?  *  55  A 

^   M  A  JnL  $$»  ^PK  •W 


A 


A0 


A, 

* 
A 


"4  A 

A   ft 


Ik  7  •  ft 


-ft  ffir 


To  vi 


ft 


A  ft  W 


7.  «t 


10 


±0  ft 


T 


3 
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EXERCISE  XXII.     KEY. 


M 


'IB 


UP  *  3?  f 


at  m 


± 


at  ^  it 


$  it,  tt 


,  T    «, 


T 


t 


T   JE 


tr 


;2&      fl'Ti 


10 


90 


TZU   feRH  CHI. — COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XXIII. 


T.  JBI  flu 


Rfc 


A  tt 


Jfc  A 


A 

}B 


± 


A 


A 


A 


: 

tft  t,  ff   T   II  W 

*  Pfi   T0  it,  W.  % 

T.  4.  *  IB  a  If 


T 


T 
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EXERCISE  XXIII.     KEY. 


91 


7 


it 


-\\\    i 

trf      >v 


la 


A 


M   T 


ti  T, 


T 


n   ft 


ft   A 


2 


ft, 
a 


,  n 
a 

B..  .  T  *k 


e»       R'1'* 


T   j 


T   ^.  f»   W  T   jg  ^ 

iJB  1$   W  m.  W  fa  10 

-jr-d.  "   r  ~          1^^  y*nl          -~^-  *-fc*             | 

||  P  ->&  V  -  W  JK  7! 

ft  *0  ft  ^  ».  &  & 

flf  &  A  ft  4ft  .  ft  ft 


£  Ifc 


7 


A 


m 


92 


CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


an  ft  $t 
in  ft  ^ 


EXERCISE    XXIV. 


6 


xa. 


*tt    JOE 
IE    ft 


fr 


Tt 


A  ± 


2P 


nf 


H 


"4 


0 


J£    ffl 


T 


7 


8 


0 


IE  ft 


A 


fl1 


"* 


10 


^  ifc  «,  H. 

«  ^  f»  ^ 

*o  7,  fe  ffl 


7, 
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xa. 


T 


EXERCISE  XXIV.    KEY. 
5 


A 
ffl 


A 


7 


A 


13 


xa. 


-f\\     £3 
3%     7L0 

wG   la 


7,  %t 


A 

xV 


T, 


A 


H 


A  5H   7> 
ITS 


7    A 


»  ft 
JG 


B  ^[-.  ^A.  -fe 

a  7.  7 .  A   ^ 

ff  5t$  ^  JE*  fc 

o 


T      J«i 

J   I    • 


7 


94 


film  CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XXV. 


w. 


,  « 


SB 


x  ** 


#   fid   ft 
ft   ±   f* 


8 


A 


A 


A  ^  A 


,  A 


A 


A 


PV. 


Jt.  A  -«.. 


ft)  M  '  A 


flT  *  ^fe  A 
tt-  7;  tt  H 
1C  A  K  A 


10 


JB 


11 


P 
IK 


ZS  fid,  w  ^  « 

T  9  ^  *  * 

A  S  S  JR  fid 

fid  ft  *  fid,  A. 


fl   * 


*  in 

501   *, 
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EXERCISE  XXV,     KEY. 


95 


tr 


T  i&*  If 


A 


i  A 


T 


it  »*f   T   ME. 
if   T   W  *. 


"4 


JB 


,  *.:£ 


Jfc 


04  +   - 


T. 


T    ^   & 
^   -  |c 

^0  It   fid. 


A 


Ft      > 


&  €  -tb 


T. 


HI   ^   35'  ^ 


T.  A 


Ift       ft 

tt,  ffi  W. 

%  i&  & 


TZU   fcRH   CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XXVI. 


ffc    Iff     ^    W     ^.   * 

ft.  ft   7.  7    i*  (ft 


± 


A 


w. 


i: .  A  tt 


7    - 


'  g 


9    7, 


IE  * 

^  * 

$  a 


A 


T.  ft  T  «  A  A  ft  a 

*   A  A   m   7    1$ 


10 


n 


J* 
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EXERCISE  XXVI.    KEY. 
4 


T    7 


IE 


a 


T 


97 


ng  m  #  A  m 

5ft  ft  fr-  & 


A,  fi   n  A 


7.  T.  A 


ft 


AS 


it  .  -- 


It 


-  «  nr 


iSL 


7, 


tr 


9B 

ids 


5BI 

w0 

t, 


Iff 


T 


it 


•  :  tt  • 


TZU  fcRH  CHI. — COLLOQUIAL  SEEIES. 


EXEECISE    XXVII. 


6 


tt     *^*    jh      £3     =tb.    -f-f 
Ja,    w    la    TL»  ^t    -W 

ifc   ft   &   &  it   A 


m 


T  ft  A 
&&& 
T.  m  #> 


JIB  a 


if  .  11   il  A 


± 


T. 


#ij0  &  m 


ft  .^  W  W  ft 

*   «    M   ^  ^ 
T,  T   if.  it   JL 


A 


.  «  A 


SB    ft    PS 


*  IE  m 

tt    B   ft 

A  ^   5!, 


n  ft  & 
9      ft.  T>  tti 


10 


J2. 


ft  m 


A 


-      «. 


,    5 

55 


-t 
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EXERCISE  XXVII.    KEY. 
5 


99 


A 


A 


A 


A   ±    j 


*  ift  a  n  i£  A 

-tfc   »,  ^  A,  ft  ft, 

^  ^T  A  #  «  ^ 


^&     T,   ^n" 

m  n  ft 

&   T0  H0 
A  .  Ht  ff 


m 


&  ^  ^  A  & 

^  A  ®  Jt  fit 


#   A 


A.  T-  ? 


A 


100 


ft.  &>  C 


ft 


ft 


ERH  CHI.— COLLOQUIAL  SERIES. 

EXERCISE    XXVIII. 
7 


m 


7, 


8 


i&    iH. 


m  ft 
&  yt 

:*   ft 


To  ft 


ft 


it  »%  It 
Ji  ifi:  ft 
ifc  *  ft 


7 


tt  X 

tf    3L 


IE  ^ 


7. 


J.  * 


10 


A.  :*  Ik 


J    e 


SB   ±   IK  «M 

ft  n  ^  ±0 

«R.  ft  #  m° 

*a  mt  -ft  sg 


7. 


•?? 


A   A 


ft   W.  #  ft 


7. 
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EXERCISE  XXXVIII.    KEY. 


*  ±  & 

ft  T,  ^ 

m  &  w 

-  1?  T 


± 


101 


M 


I,  (ft 


tt 

1H 
A 


7. 


,  7 


T. 


H 


14 


i  m 


ft  H  tf. 


10 


X   T,  IP   ^  I 

7.  ff  x  n 

*   ft   W    (ft 

ffl.  a  *n  ft 

X    tft    ffi    f 


T0  *  7.  *  »  # 

fll  *  ff  -7-  il 


102 


fiBH  CHI,— COLLOQUIAL  SERIES. 


EXERCISE    XX IX. 


It  *  ft, 


7 


*  •  Ji 
ftl.  ffi 


ai£     tj* 

t± 
*s 


s.      m 


&-  ft 


70  ^J 
41 


T   «t  ft.  H  ^ 

±  T  m  m  m 


7. 


7 


It   ill  ffiF  M 

70  ±  «,  % 

ft  41  Jt» 


fifi, 


± 


7  m 


ui  in 


10 


W 


T 


m  = 


A  -tfc 

T0  It 

ft 


A, 


T 


5JB    & 


A 


ft   Jft 


tt 


T   * 
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EXERCISE  XXIX.     KEY. 


103 


t  ft  an 
&  m 
*r  m 


tr 


A 


ft  7  ft.  *  .  tt 


m 


m  ft  -ft 


ft'  *  4t  *,'  tf  £ 

A  m  m  T 


A 


A 


10 


xa. 


11 


ffl         ft0      7 


0 


*  ~  ft  •  it 

«  IE  a 
^  S,  ± 


12 


* 
T 


i=a 


13 


3* 


|i!    ft    ffl 


ft  *   ±   P 


Ji. 


104 


TZU    EIU1   Clil. — COLLOQUIAL   SERIES. 


EXEliClSE    XXX. 


7} 


m  WL  m 


ft 


tt 


.  II  ic  T  * 


A 


Pi. 


A 


A, 

» 


10 


7 


Ui  x 

*      |H 

•tfc    » 


tr 


W  *,  il   T 
91  -^.  fif  W 


11 


t  I  » M  t   -P  •  v  _•-.  .     f   - 

•  1  •  vji  »^^  ^-rV*  [  j7^ 

t»  •*-.  «a    sa    JS    /Ss 


fl    ^ 


ill  A  PI. 

^   iffi   Ui 
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EXERCISE  XXX.     KEY. 


105 


M  **.  W 
^   *  X 

ft.  *  fig 

—   Aft  •& 


it 


tt  T  *fe 
*  ii  4fc, 
fifi,  if  Ife 


Sg.  -   JiB 


A 


IE 


•i|J  lit  :M 


&  ft 


A   A 


*fc    4fc     H 

XIV 


*  ^   A 


ffl 


W 


&   ^   ft   ft   (ft   *». 
^:  ®  —  A   ft   K 


t  r  ft  x  *  T  ±  w  ft 

9  ;tt%  4i.  fl  li  j|'  II-  W 


±.   H 
a  X 


T.  fe  ft  *fc  ft  *r. 

S5   ^ft  ^   ft   A  •& 

^J^  ±  ft  ft  »„  ^ 

W  %  tl.  tfe  ^  i& 


106 
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EXEKCISE    XXXI. 


I?  ft 


ft   —  • 


ft 


ft  Jl  '  ft  &  *  ft  A 

^  ^   7,  P   ±   JB   Hi 


?, 


i 


7>  A   7,  m  A 


± 


-  B  .  ft 


ifc  ft  * 

%  m  & 


A0  ft 


10 


ffi 


.    fit 
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